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Ubogo delle!

Vida je zafutila, da bo mati. Dolgo je
dvomila, ker se ni upala verjeti. Tudi
strah jo je bilo. Toda ko je za gotovo
vedela, jo je vso prevzelo fuvstvo neiz-
merne srede. Njeno veselje je bilo tolik-
ino, da so se v njem izgubile vse skrbi,
ki zastrupljajo materinsko blaZenstvo ne-
porotenim materam. Vse drugo je bilo
tisti mah pozabljeno: niti na um ji ni
prifla misel, da bodo s prstom kazali za
njo in jo prezirali, ko pride na dan, da
se je izpozabila z mladim gospodom. Nili
strah, da jo bodo domati pognali na ce-
slo, ni mogel zatemniti njene srete. Ka-
kor bi Ze imela svoje dele v narofju in
ga ljubefe zibala in mu pela uspavanko,
tako je bilo vse njeno futenje in mislje-
nje zdruZeno okoli ofroka, ki ga je prita-
kovala. Ni¢ ved ni marala skrivali svoje-
ga stanja; ponosno je prenafala svojo Za-
lostno usodo bodofe neporotene matere,
z vedrimi ofmi, skoraj izzivalno je pre-
nesla poglede in prostadka namigavanja
znank, ki jih je srecavala.

Toda prisli so trenutki, ko je Vida
vzlie vsej neizmerni sre¢i nenadoma za-
Culila Zgod zbodljaj v prsih. To je bilo
tedaj, ko jo je presinilo usodno vpraSa-
nje: kaj porete otrokov ofe? Dolgo se ni
upala niti pogovor napeljati na svoje
stanje, kaj Sele da bi mu izdala svojo
sladko skrivnost...

Nekega dne se ji je pa gospod Niko
zdel manj neprijazen kakor drugate. Ta-
krat je Vida zbrala ves svoj pogum in
vsa zardela priznala, da mu mora nekaj

povedati,
»Kaj vam ne pride na um!< jo je ogor-
teno zavrnil mladi gospod — tudi tikal

je ni vel! »Bog vedi, kje ste to vzelil
Jaz naj bi bil ofe vadega otroka? Ne sve-
tujem vam, da bi takSne fente raznafali
po mestu, saj vam jih ne bo nihie verjel!
Sicer je pa najboljfe, da vso to islorijo
skrivate, kakor.le dolgo morele.. ako
vam je kaj do tega, da wvas obdriimo
v sluzbi.c

Vida sama ni vedela, kako je prisla
v svojo sobo. Tako fudna praznina je
nenadoma zazevala v njenem 8reu in
noge so ji postale tezke, kakor bi hile
iz svinea, Takdna je torej loli opevana
ljubezen, ki je Vida presanjala o njej
loliko noti. Fej, kako umazano in gnusno
je vse tol Otrok ni njegov, je dejal, in
kdo ve... Bog nebeiki, za tak3no jo torej
ima?!

Uboga Vida v svoji naivni nedolZnosti
pad Ze ni vedela, kako nizkoten in zlo-
ben je ta svel. Ljubezen je za vetino
ljudi zgolj uteSitev mesnega pozelenja in
nizkotne sle. In mladi meo#, ki je bil kriv
Vidine nesrete, je bil tudi te vrste dlo-
vek, Z lepimi besedami in mrzlim ciniz-
mom ji je bil zme3al glavo. Dekle je bilo
zanj samo predmet umazane fantazije in
v ljubezni ni videl nifesar drugega kakor
malee kobljivo in prnpuvml:fno neresno
igratkanje, ki je samo zalo na svelu,
da podira iluzije in da se o njem § po-
smehom govori.

Tako je Vida stopila v Zivljenje, tako
je izvedela, kaj je ljubezen, Njena usoda
je usoda nestelih njenih sotrpink. Samo
da druge ne jemljejo stvari 8 tako Za-
lostne strani. Toda Vida je dekle z globo-
kim, nepokvarjenim obtutjem, héi gord

Senzacija v Kanadi

Kanadsha bmetica vodila 5 Zivibh in zdvavib deklic: edinstven peimer v zgodovini, -

Wien moz je hotel za milijon dolaciev cazhazati obilni

blagostov na tilkashi cazstavi,

pa mu vieda ni dovolila in je postavila oteokom Stici vacuhe. - Vsa Kanada

Ko je v zafetku meseca junija kanad-
ska lunetica Dionnova, doma blizu T'oron-
ta, dosti prej kakor je prifakovaln, za-
tutila, da postane mati, se ni prvi mah
niti spommnila, da bi polklicala zdravnika;
tako ji je v tezki uri pomagala samo
neka njena soseda,

Olivi Dionnu, srefnemu otelu, ni niti v
samjah prislo na um, da bodo najzname-
nitejsi specialisti iz vee Kanade prihajali
v njegovo skromno hiSico, da bodo

najvedji fasniki amerigkega konti-
nenta prinasali vsak dan kar naj-
podrobnejia porefila o pofulju nje-
gove #ene in njenega blagosloy-
lienmega zaroda in da bo naposled
%o viada sama posegla vines in po-
stavila njegovim potomeem kar Efiri
varuhe.

Toda tisti usodni dan je bila vrla
Dionnova Zena & svojo sosedo fisto sama,
Sele ko je poZntvovalna pomotnica sre-
tno gpravila dve punéki na svet in morala
z grozo ugotoviti, da mati e zmerom ni
resena — Sele tedaj se je Zenica odlodila
in stekla po valkega zdravnika dr, Da-
foeja.

Nekaj ur nato ni=o bile samo tri pun-
tke, ki jih je Dionnka spravila na svet —
ne, bilo jih je ni¥ manj ko pet!

Ljudje so bhili fako presenefeni,
da so v sploinem razburjenju celo
pozabili dati otrokom imena, In
#idaj niso niti vedeli, kateri je naj-
starejsil

*a ofie? Ali si lahko predstavljate, kako
mu je bilo pri dufi? Bil je kakor oka-
menel; edino kar je spravil iz ust, =o
bile besede, ki jih je nestrpno topo po-
navljal predse:

3Ce je kaj praviee ng svetu, me
morajo zapretile

Sele drugi dan je zmagal olelovski po-
nos nad obupom. Dionne je ledaj sam
telefoniral toronskim @Easnikom in  jim
sporotil senzacionalno novico.

Dr. Daloe je prav dobro vedel, da
Dionnovi petéréki niso edini, ki jih pozna
zgodovina zdravnidke vede, Samo da so v
vseh drugih primerih matli in vedina no-
vorojenckoy takoj po porodu pomrli. Toda
vrli zdravinik se je sam pri sebi zaklel,
da morajo srefna-nesretna mali in vseh
njenih  pet héerkie ostati pri Zivijenju.

Tezka je bila njegova naloga, Tedne in
tedne so wisele mati in otroei med Ziv-
ljienjem in smrbjo. Kanadski tasniki so
dan za dnem prinaZali cele stolpee porodil
avojih posebnih porofevalcev o stanju
matere in njenih otrok. Ugibali so na vee
natine, ali ge bo vrlemu zdravniku posre-
Gilo ohramiti nebogliene &rvite pri Ziv-
ljenju. Zdaj Sele, pred aekaj dnevi, je
mogel dr, Dafoe sporotiti svetu, da je
njegova pozrtvovalnost zmagala.

Kmetska hisa — klinika

0  senzacionalnem dogodku so pred
tremi meseci pisali vsi evropski tagpiki;

in iz vsega njenega bitja kipi nedotak-
njeno devistvo prirode, iz katere je prisla
med pokvarjene mestne ljudi. Kakor evet-
lici v maju se je bila odprla njena Ziv-
lienska pomlad: Vida je verovala v svojo
srefo in z veseljem bi bila darovala zanjo
poslednjo kapljo svoje sréne krvi.

Ubogo, sirotno deklel Yera

po njih smo ga na kratko zabeleZili tudi
mi, Toda &ele zdaj nam prihajajo na
ufesa tudi nekatere zanimive podrobnosli,

Tako na primer Sele zdaj beremo v
kanadskih Casnikih,

da se je sretni dogodek v Dionno-
vi hisi pripetil eela dva meseca
prezgodaj, Kanadski Rde@i kriz je
takoj poslal materi in novorojenkam
tri streznice, ki jih je izbral med
svojimi  najboliSimi  moémi, Neka
torontska bolnica je pa odredila,
da se oirokom podilja wvsak dan
sveie guaterinsko mleko.

Tako se je dollej neznatng kmetska hi-
Sica ez mot izpremenila v praveato kli-
niko. V sobo, kjer so bili novorojentki, ni
smel nihée brez krinke za plin, da ne bi
otroei nalezli niti najnedolZnejsi nahod.

Vsake tri ure so dajali deklicam
hrano po posebnih eueljih, ki so
le po Kapljieah puséali mleko,
Vsako juire so streénice vzele
otroke z gorkega in jih vteknile v
oljno kopel,

V olje zalo, ker je bila njihova koZa e
premlada in preved neZna, da bi pre-
nesla navadno vodo. Vsak dan so deklice
polagali na obéutljive elektritne tehinice
in zapisali sleherni gram njihove zreditve,
V sobi je morala biti neprestano tem-
peratura 23% slopinje Celzija.

Bitka je dobljena!

Tretji dan po porodu je ena izmed do-
jenk obolela za bo#jastjo. Brz so prime3ali
v veakdanjo poreijo mleka kapljico ruma
in kri se je zalela spet redno prefakadi.

Pod lkonee prvega tedna so ftri
novorejenke ratele kazati znake
zlatenice, Ko so fasniki to poroiali,
ie vsa Kanada trepetala za mnjilovoe
wlravje,

A tudi zlatenica je srefno minila. V ne-
varnosii je bila le %e mali., Toda ¢ez
nekaj dni go zdravniki lahko sporodili, da
je tudi mali izven nevarnosti, Vea Ka-
nada se je oddehnila.

Po drugem tednu so se Ze zalele raz-
vijali posamezne individualnosti, Sirez-
nice so povedale, da zdaj Ze dobre raz-
loEijo vee deklice.

Vse petérke so imele plave lase
in sinje ofi. Ivona je bila najbolj
rejena; njena posebnost je bila, da
ie venomer iztezala rofice in no-
zice na vse strani in kremiila obraz,
Coeeilijn je bila najévrsteiia in naj-
verja, Marijn najbolj razposajena,
Amalija najlencjsn, Aneta pa naj-
manjia,

Toda petoriei je zatela groziti Ze hujia
nevarnost kakor bozjast in zlatenica. Ta
nevarnost ni bila ni¢ drugega kakor —
slava. ;

Ze prvi dan se je pokazala ta nevar-
nost. Stevilo radovednezev, ki jih je pri-
mamila novieca o nenavadnem boZjem
blagoslovu, je bile folikina, da so mo-
rali poklicati na pomot policijo, drugate
bi bila zijala vdrla v hio in sam Bog
ve, kaj bi se bilo potem zgodilo z ne-
bogljenimi ¢rvicki.

Milijon dolarjev za razkazovanje
otrok

Skupaj z radovednei se je vlihotapilo
v hi%o tudi veé spretnih impresarijev.

Eden izmed njih je obljubil Olivi Dionnu
cel milijon dolarjev, §& mu dovoli,
da bo razkazoval njegove peterke
na cikaski razstavi. lmpresario je
znal tako lepo in mamljive go-
voriti, da je preprostega kmeia
€isto zmesal in je naposled res
podpisal pogodhbo,

Toda ko je ez mesec dni napotila ura,
ko je imel impresario priti po otroke, je
zavredtalo po vsej Kanadi. Vsi tasniki
so protestirali in napadli vlado, zakaj
dovoli, da se zoodi tak skandal.

Pa vsej dezeli je zaviadalo tolikino

ogorienje, da je res morala viada

intervenirati.
Sklenila je Dionnu vzeli otelovske pravis
ce, namestu lega je pa poverila Stirim
castitljivim ofancem varuitvo nad otroki,
In tako so ostale Ivona, Cecilija, Marija,
Amelija in Aneta v svoji rojstni hisi in
se niso odpeljale v Cikago.

Skrb pa ze taka! 1

Minila sta dva meseca. Dekletea so
srecno preslala najnevarnejfe prve ledne
in wdaj je vseh pel zdravih ko dren.

Toda wstala je nova skrb. Kako bo
siromasna kmetica prehranila svoj obilni
zarod? O, ne bojte se, Kanadfani so ludi
za to poskrbeli,

Tako je na primer kanadski Rdefi
kriz prav te dni razpisal zbiranje
davoy za petérke. Zbirali so po uli-
cah, zbirali na prireditvah, zbirali
v kinih in zabaviséih, In Ze po
nekaj dneh so nabrali toliko dolar-
skih tisofakov, da Rdei kriz sam
skoraj ni mogel verjeti,

Pritok denarja je tako presegel vsa pri<
takovanja, da so te dni Ze lahko polozili
temeljni kamen za veliko poslopje, ki ga
bodo &e poznim rodovom lahko razkazo-
vali kot otroski dom Dionnovih. Stal bo
kaksnih dve sto korakov od njihove rojst-
ne hife in bo v wvseh pogledih vzorno
urejen. Kurjava, zdravslvene naprave,
zratenje in kaj vem kaj Se vse bo naj-
boljfe in najmodernej¥e, kar je svel kdaj
videl.

Dve habici in dve streinici bode
imele samo fo nalogo, da bodo nod
in dan pazile in skrbele za petérke,
Dom bo stal »malenkosts 350.000 dinarjev.

Kakor vidite, je vrli va3ki zdravnik
dr. Dafoe drZal besedo. Prvié v zgodo=
vini floveitva je vseh pelérk z materjo
vred ostalo pri zivljenju,

In da so lepo zdrave in da se jim
dobro godi, so ondan dokazali kanadski
casniki, ko so na prvil straneh priobgili
velike fologralske posnetke pod naslo-
vom: Prva prava kopel kanadskih petérk,

Ako Vam
(] -
nas list ugaia,
ga pokaZite svojim prija<
teljem in ga posljite kot
tiskovino svojim sorods

nikom v Francijo, Nem«
Gijo, Ameriko in drugam
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Pisatelil
in njihov zasluZzek

~ EDGAR WALLACE

je spravil vsako leto tezke milijon

e v zep. — Najboljo kupégijo je napravil Remarque

s knjigo ,Na zapadu ni&¢ novega“. — Koliko honorarjev dobe najslavnejsi romanopisci

V Londonu, septembra.

Gotovo sle Ze kdaj premisljevali, koli-
ko zasluZijo pisatelji.

Nobena tajnost menda ni, da v splog-
nem pisei romanov, pesniki in pisatelji
dram prav malo zasluZijo, celé premalo,
da bi sami dostojno Ziveli, ne pa.da bi
Zc redili vetglavo druZino. Med wmarodi,
ki imajo mnozo Filajotega obfinstva, pi-
satelji e kako #ive od svojega peresa,
Falostna je pa usoda pisateljev pri malih
narodib,* gaj si morajo zveline sluZiti
kruh Ze ¢ zasebnih'ali drZavnibh sluzbah.

Najvetji gmolni uspeb je imel Re-
marque & svojo knjigo 3Na zapadu nié
novegac; saj je |

v treh letih zasluzil 40 milijonov
dinarjey. Sreéa je opotcéa! Njegov
drogi roman »Vrpiteve mu jo vr-
gel komaj skromen milijon,

Ker je Remarque odfel iz Neméije, e
preden je zavladal Adolf Hitler, se je za-
meril nemfkim nacionalistom, ki zaradi
tega bojkotirajo njegova dela, Remarque
Zivi odslej samo od prevodov in ponov-
nih izdaj svojega prvega dela v tujih je-
zikib.

sNa zapadu nit novega< je kakor glav-
ni dobitek v loleriji. Toliko naenkrat ni
Se¢ nikoli zasluZil noben pisatelj.

Na svetu je pa vse polno pisateljev,
ki prebde pri svejih delih eele
noii, delajo marljive kakor mrave-
lia in vendar zasluZijo komaj to-
liko, da se skrommo preZive,

V poslednjih leMh ima najveje dohod-
ke angleiki pisatelj Noel Howard, ki
mu ni niti petintrideset let, pa vendar
zasluZi za svoja dela, knjige, skladbe in
kuplete na leto 10 do 18 milijonov Din.

Priblizno toliko zasluZi tudi George
Bernard S ha w. Bil je celd tako snobels,
da se je odrekel Nobelovi nagradi. Zdaj
je izjavil, da

od 80. leta dalje xe bo sprejemal
za svojn dela niti beliga honorarja
ved, ker ne mara veé platevati vi-
sokilh davkov, ne se prepirati 2
zalozniki,

Sicer imajo pa na AngleSkem Se druge
Titerarne magnate., Rudyard Kipling
wasluZi deset milijonov na leto, prav to-
like H, G. Wells, dotim se mora Phi-
lip Oppenheim zadovoljiti s petimi
milijoni.

Svetoyni in anglosaski rekord

Honorarji francoskih pisateljey so znat-
no manji, Tefko bi na&li v vsej Fran-
ciji pisatelja ali dramaturga, ki bi zaslu-
Zil na leto vel kakor tri do 3liri milijone
dinarjev. Edina izjema je Marcel Pag-
nolles, ki so mu knjige >Topazes,
>Mariusc in »Fanny< v dveh letih vrgle
15 milijonov dinarjev. Ta moZ ima prav
golovo rekord na Francoskem.

Na Angledkem in v ZdruZenih drZavah
je vet takib, ki toliko zasluZijo. Pisatelj
gih erry je zasluZil s svojim delom >Na
koneu potic okrog 18 milijonoy dinarjev,

Vendar se ne more poben sodobni
pisatelj ponasati s tem, da bi bil
tolike zaslu#il kakor gnani pisatelj
kriminalnih romanecv Edgar Wal-
lace, Pred letom dni je njegova
#enn priznala, da je zasluzil na le-
to 30, da, eelo 50 milijonoy, Doslej
k¢ fe nobenemu pisateliu ni posre-
¢ilo doseéi tako visok leini zaslu-
gek.

Pred nekaj meseci Je neka velika ame-
rifka knjiZna zaloZba naprosila Gan-
dhija, naj spife v petih knjigah svoje
spomine za 10 milijonov dinparjev nagra-
de. Ravnatelj le zaloZbe je sam odpoto-
vai v Indijo, pa ga je Gandhi prav na
kratko odpravil, %% da denarja itak ne
potrebuje, »po narofiluz pa sploh ne
pise.

Gandhi je torej odbil zaloZnikovo pro-
Enjo, pobegli ameriiki razbojnik Dilin-
ger je pa ponujal nekemu newyorikemu
zgtloinia‘slvu svoje spomine in misli o ame-
rifkem pravosodju za 100.000 dolarjev.

Ta vsotn je bila zaloiniku celé za
také »slavnega< razbojnika previ-
soka,

izvil se je pa iz zagale z odgovorom, da

- ey I R

posten Ameritan pa® ne more meZela-
rili z »Javnim sovraZnikom Elevilka 1<

Casih je bilo drugate...

Zanimive je, da se njega dni nili naj-
boljiim pisateljem najveéjih narodov ni
dobro godilo, Znani francoski pesnik
Charles Baudelaire, ki je napisal
nesmrtno zbirko »Cvellice zlaz, je zaslu-
#il vse-zivljenje z vsemi svojimi pesmi-
mi, esefi in prevodi komaj 100.000 fran-
kov,

Tudi Dostojevskemu se ni bolje
godilo. Tik pred smrljo je dobil Se sto
rubljey od nekega zaloznika,

in takrat je dejal, da mu je prav

%e teh sto rubljev manjkalo do

sknpnega zasluzka 10.000 rubljev,

Slavni dramski pisatelj Henrik Ibsen,

ki so mu 8¢ pred smrijo poslavili spo-
menik, je vefkrat loZil, da

ne zasluii & svejim delom niti {o-

liko kaker kakfen trgovee z riba-

mi ali pa prodajalec kozuhovine,

Edino ena tolazba ostane pisaleljem,
ki niso milijonarji: da se leposlovje, zla-
sti pa njihova slaya vendar ne da meriti
2 denarjem. Nekateri se celo zadovolje s
lolaZbo, da jim je Apolon bolj naklonjen
kakor Merkur, bog trgovine ... b

Vedeievalka
spravila bankirja na kant

Moderna Pitija

in njene jalove napovedi. Kako se je opekel ravmate

neke paritke banke, ker je

poslusal lepo vedeZevalko. — Prerokovalka pred sodii¢em: plaéa naj 1,000.000 Iran-
kov odskodnine -

V Parizu, septembra

Vsa pariSka javnost sledi z zanimanjem
senzacionalmemu aporu banénika in vede-
zevalke,

Ravnatelj neke pariSke banke loZi ve-
defevalko Pitijo za milijon [rankov od-
Skodnine, Pitija je po vsem Parizu znana
in priznana vedeZevalka in Prerokm'alkn;
tasniki so Ze na dolgo in Siroko pisarili
in povelitevali njene nenavadne prero-
kovalske zmoznosti ter hvalili njeno ne-
zmotljivost.

Zdi se pa, da Pitijina nezmotljivost ni
bila pc-polluu, kajti gospod banfni ravna-
telj jo to# zaradi krivega prerokovanja.

Pitija je mlada in od sile lepa
genska. Pred nekaj leti si je mo-
derna naslednica staroslavne grike
prerekinje Pythije uredila v naj-
lep&i in najprometnejdi pariski uli-
ci razkoino stanovanje. 8 kriteto
reklamo je opozarjala pariske pre-
bivalee nise, in posrecilo se ji je,
da je zhrala okrog sebe eelo kopico
Iahkoverneiev, ki so kaker v ra-
zodetje verjeli njenemu preroko-
vanju,

Seveda je »madame Pythias za svoje
nasvele in svoja prerokovanja zahlevala
zmerom masina pladila. Kmalu je postala
bogatla in kupila celo vrsto gosposkih pa-
riskih palaé.

Vajeni smo, da pristevamo med klien-
te vedeZevalk samo lahkoverne Zenske,
toda moderno pariiko Pitijo so obisko-
vali zvefine gospodje, Bili so to politiki,
vigji Castniki, tovarnarji, banniki in celd
pisatelji in umetniki, Med femi odlitni-
mi in etalnimi strankami je bil tudi go-
spod Charles Rémier, bantni ravnatelj.

Ta moi je slepo verjel sleherni
hesedi pretkane vedeZevalke in ni

sklenil niti enega vazmejiega bané-
nega posla, ne da bi se poprej po-
svetoval z vseznalko,

Dokler je bila poslovna keonjunklura
ugodna, so Eli gospodu ravnatelju vsi po-
sli lepo v klasje, skratka vsa prerokova-
nja gospe Pilije so se uresnitila, ko je pa
nenadoma zavladala gospodarska kriza, je
ravnatelju izpodletela kupéija za kupéijo.
Padal je globlje in globlje, izgubljal mi-
lijon za milijonom, toda urokom mlade
vedeZevalke ni mogel uiti. Njena beseda
mu je bila dokaz; lotil se je vsakega posla,
ki mu ga je svelovala, Eeprav je bil sam
pri sebi preprifan, da mu bo gpet in epet
spodietelo.

Pred dobrim mesecem je gospod
Rémier sestavil svojo bilaneo in si
priznal, da je revnejsi ko eerkvena
mis, Njegova druiina, njegovi so-
rodniki in poslovni prijatelji, ki so
poznali ¥ njem samo (rezmega in
skrajno previdnega bantnika, nise
mogli verjeti, da je na lepem pro-
padel,

Takrat ee je razvedelo, da je gospod
Rémier v poslovnih stvareh iskal nasve-
tov pri gospe Pitiji. Se vedl Sam Rémier
je spoznal in priznal, da je bil popolno-
ma pod vplivom le Zenske, ki ga je prav
gotovo urofila, Vse, kar mu je svetovala
in priporodila, je brez ugovora etoril,

Sorodniki so zdaj nesrefneZza pregovo-
rili, da je toiil gospo Pitijo, fed da mu
je 8 svojim krivim prerokovanjem napra-
vila veé milijonov 8kode. Pri razpravi zn-
slifane prife bodo nedvomno dokazale,
da je bil gospod Rémier res popolnoma
pod dulevnim vplivom gospe Pilije in da
je ‘,)oelul njen guZeni.

es Pariz z nestrpnostjo priakuje sod-
nikove razsodbe, "

Pasja zvestoba

V Curihu, konee avgusla.

Svicarski ¥Tasniki porofajo o mnenavad-
nem primeru genliive pasje zvestobe.
Stiriindvajsetletna Jeanette Paly je odila

B R A e T
Banka Baruch

15, Rue Lalayette, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljfem dnevnem kur-
zi, — Vrsi vse ban¢ne posle najku-
lantneje, — Podtni uradi v Belgiji,
Franciji, Holandiji in Luksenburgu
sprejemajo plafila na nafe fekovne
rafune: Belgija: &. 306464, Bru-
xelles; Holandija: & 1458 66, Ded.
Dienst; Francija: 8, 1117-04, Paris;
Luksemburg: 8§t 5967, Luxemburg.
— Na zabtevo posljemo brezpladno
nase Cekovne nakaznice.

8 svojim !Jsom pa visoke gore, ker se je
pameravala loliti pogorja Salevo pri Ze-
nevskem jezeru.

Zdi se, da ni bila dovelj opremljena za
tako tefko planinsko turo, kajli ponesre-
¢ila se je s psom vred. Dekle se je pri
padeu ubilo, njen Stirinogi spremljevalec
je pa ostal popolnoma neranjen. Pes se
ni nili trenulek pomikljal, temved je ste-
kel od mritve pospodarice naravnost v
najbliZnjo vas ter tulil in zavijal, da bi
se Bogu smilil; vendar se ljudje za nje-
govo neubrano luljenje niso prav nit
zmenili,

Pes jo je nato uevrl skozi ves Zenevski
kaglon in pritekel okoli polnoFi v rojstno
hi#6 ponesredene Jeanette, Zvesta zZival
86 je vedla tako fudno in pobito, da so
domaéi takoj zaslulili nesrefo.

Odpravili 80 se lakoj v planine in na-
Zli popolnoma izobliteno truplo mlade
navduiene planinke. Ugotovljeno je, da je
zvesti pes tekel ves das od kraja nesrefe
do deklifine rojstne hife, a ta pol mer}
dobrih 50 kilomelrov.

Tako genljivi primeri pasje zveslobe so
paé redki. *

Grof
Monte
Cristo

Napisal

Alelsandee Dumas

58, nadaljevanje

sKako pridete na misel, da mi
ne bi bil simpaticen? Meni je ves
svet simpahcen.«

» lTorej tudi jaz, ker se pac Ste~
jem v ta svel,.. Hvalal«

»Nikar ne zmeSajmo vsegal«
odvrne Monte-Cristo. »Ce pra~
vim, da ljubim ves svel, ga pac
tako ljubim, kakor nam je Bog
zapovedal ljubiti svojega bliznje~
ga; toda nekalere osebe mrzim.
A vrniva se h gospodu Epinayul
Pravite, da ga pricakujete v Pa~
rizu?«

»Da, gospod Villefort ga je po~
klical; njemu se menda prav fako
mudi z zenilvijo gospodi¢ne Va~
lentine kakor gospodu Danglar~
su z gospodi¢no Evgenijo. E, oce~
tom, ki imajo za zakon godne
héere, pa¢ ni prijetno; mishm, da
imajo pravcalo mrzlico, dokler
se jih ne odkrizajo.«

»A gospod Epinay je drugega
kova ko vi; zdi se mi, da se zna
potrpezljivo vdat v usodo.«

»Se ved, vso stvar je vzel na
moc¢ resno; kupil si je bele ovrat-
nice in govori ze o svoji rodbini.
Sicer ima pa Villefortove v veli~
kih casteh.«

»Ki so jih tudi vredni, ne?«

»sKolikor vem, je bil gospod
Villefort zmera) na glasu stroge~
ga a pravichega moza.«

»Vendar zel« vzklikne Monte~
Cristo. »Vsaj en ¢lovek, ki ga ne
devljete tako neusmilijeno v nié
kakor ubogega Danglarsa.«

»Najbrze zato, ker se mi ni
treba ozeniti z njegovo héerjo,«
odvrne Albert med smehom.

»Cuditi se vam moram, go=~
spod,« meni Monte-Cristo.

»’/akai?«

»Ker se tako irdovralno upira~
te tej zenitvi. Pameini bodite in
pustife, naj se stvari same raz~
vijajo — lako vam nemara ne bo
niti treba jemahi besedo nazaj.«

»Ehl« zategne nejeverno Al-
bert.

sMenda, ljubi moj grofl Zoper
vaso voljo vam pa¢ ne bodo po~
tiskali glavo med vratal Pa pu~
stiva 3ale,« povzame grof in se
zresni. »Ali vam je res toliko do
tega, da ne pride do te poroke?«

»Sto tiso¢ frankov bi z vese~
liem Zrivoval v fa namenl«

»Nu, potem smete bili brez
skrbi. Gospod Danglars bi dal
celo dvakrat toliko.«

»Ali je mogoce?« vzklikne ve~
selo Albert, a takoj nato mu za-
temni ¢elo oblak. »Po tem takem
ima gospod  Danglars neki
vzrok 2«

»O, glejte ga ponosnega sebid-
neza! Bogme, spominjale me na
cloveka, ki gre s sekiro nad ni~
cemurnost drugih ljudi — ¢&e se
pa kdo drugi njegove le z iglo
dotekne, ze zakrifl.«
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»0, ne, le zdi se mi, da bi mo-
fal gospod Danglars.. .«

»Od veselja poskakovali, da
dobi takega zeta, ne? Toda na$

ankir ni ravno moZ dobrega
kusa; zdi se mi, da se je ogrel
za nekoga drugega... Premislite
malo, pretehtajte moja namiga-
anja in izrabite jih v svojc ko~
ist.«

»Razumem. A da ne pozabim:
moja mati... ne, moj oCe se je
spomnil, da bi priredil ples.«

. »Poleti, pa ples?«

" »Plesi so zmeraj moderni. Ali
e bi hoteli v mojem imenu po-
vabiti tudi gospoda Cavalcan-
iiia?«

»Kdaj bi se vrsil tfa ples?«

»V sobolo.«

»Starega gospoda Cavalcanti-
ja takrat najbrze ne bo ve¢ v Pa-~

1ZU.«

»Nu, bi pa povabili vsaj sina.«

»Oprostite, grof, saj ga niti
prav ne poznam.«

»Ne poznate gaZ«

»Ne; pred tremi ali $tirimi dne-
vi sem ga Sele prvi¢ videl, dru~
gace pa nisem z njim v nikakih
zvezah.«

»A sprejemate ga vendarle?«
_ »To je drugo. Priporocil mi ga
Je neki vrl abbé — a kdo mi je
porok, da ni njega kdo preslepa~
ril? Najbolje je, ¢e ga ze mislite
‘povabit, da to sami storite; dru-~
gace bi nekega dne, ako se ozZeni
z gospodicno Danglarsovo, 3Se
mene obdolzili, da sem spletkaril
za vasim hrbtom, in bi se nemara
celo hoteli pobiti z menoj. Vrhu
tega niti sam ne vem, ali pridem
na vas ples.c

»Zakaj ne?«

_»Prvi¢ zato, ker 3e povabljen
nisem.«

»Saj sem nalas¢ zato prisel k
ivam, da vam osebno izro¢im va-
‘bilo.«

sZelo ljubeznivo —
kaj zadrzi?«
~ »Ako vam nekaj povem, se na~
dejam, da se boste zrivovali in
prisli.«

»Nu?«

»Moja mali vas prosi.«

»Gospa grofica Morcerfova?«
vprasa Monte-Cristo in vzirepe-
ita. »Preveé prijazni stel«

»Vidite, tako je, &e je clovek
tako skrivnosten. Torej pridete ?«

»Ce Zeli gospa Morcerfova...
A gospod Danglars?«

»Q, zanj se ne bojte, dobil je
kar trojno vabilo; to stvar je ure-~
dil moj o&e. Tudi gospoda Ville-~
forta bi radi videli pri nas, a dvo-
mim, da bi se odzval. Ali pleSete,
gospod grof?«

»Ne, sam ne pleSem, rad pa
gledam druge pri plesu. Ali ple~
Se gospa Morcerfova?«

»Nikoli; njeno veselje je kram-
lianje z ljudmi. Posebno z vami
i rada kak3no rekla.«

»Res?«

»Casina beseda! Povem vam:
vi ste prvi moski, ki se moja mati
Zanj zanima.«

Albert vzame klobuk in vstane;
agrof ga spremi k vratom. Na
stopnicah se ustavi. .

»Ni bilo prav, kar sem vam go-~
wvoril o Danglarsu.«

»Narobe! Prosim vas, govorite
mi mnogo o njem in vselej tako
‘kakor danes.«

;  »Nu, potem sem miren. Kdaj pa
[pride gospod Epinay?«

Se nadaljuje na 4, strani v 4. stolpcu

a Ce me
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Zena zasteupila moza 2
muholovkami
V Newyorku, septembra.

V Ameriki piSejo vsi lisli o nenavad-
nem skandalu, Zvedelo se je, da je rav-
natelj neke velike kaznilnice hodil z jet-
nico Lidijo Sawtertovo na sprehode izven
kaznilniikega zidovja. Ravnalelja so se-
veda takoj odpustili, o Lidiji Sawtertovi
pa govori zdaj vsa Amerika.

Ta ienska je zaprta Ze dalj Easa,
ker je zavdala Stirim svojim zaken-
skim moiem in enemu zarofencu.

Njen prvi moZ je umrl za tifusom; vsaj
tako so izjavili zdravniki. Po njem ji je
izplafala zavarovalnica dvajset tiso¢ do-
larjev. Ostali trije njeni mozje so bili si-
cer zavarovani na nekoliko manjse zne-
ske, vendar vsi v njeno korist.

Po smrti njenega fetriega moZa so pri-
teli sumiti, da nekaj ne bo v redu. Ugo-
tovili so, da je Lidija svojim moZem zav-
dajala. Posebne vrste muholovke je vtek-
nila v lonec in jih kuhala, kajti v pre-
kuhanem stanju se tisto lepilo spremeni
v strup, Ta strup je zmedala med jedi.
OdkriZala se je tako Stirih moZ in si z
zavarovalninami ustvarila lepo premo-
Zenje.

Ko so to dognali, je bila Lidija fe
peti¢ na oklicih & nekim mornari-
gkim &astnikom, ki se je tudi Ze
zavaroval v njeno korist,

Policija je zlo¥insko Zeno lakoj prijela,
sodife jo je pa obsodilo na deset let
jefe. Toda ravnalelj kaznilnice se je v
lepo in zapeljivo Lidijo zaljubil do u3es
in ji pomagal, da je zbeZala. Petnajst
mesecev se je potikala bog ve kje. Le-
pega dne so jo steknili v hisi vdovea
Hartyja Whytlocka, kjer je bila dojilja
njegovih otrok. Sodiste je dognalo, da je
Lidija skulala tudi vdovfeve otroke za-
strupiti, vendar so to grozodejstvo Ee o
pravem &asu prepredili.

Tokrat so Lidijo zaprli v najvefjo Zen-
sko kaznilnico, toda tudi ravnatelja tega
zavoda je pretkana ptica vijela v svoje
mre¥e, Ko so ugotovili, da je ravnatelj
hodil s kaznjenko celo v meslto na spre-
hode, so ga takoj odstavili.

Bog vé, ali si ne bo polastna Zena na-
Sla spet nove Zrlve?...

Ao sps :
Leteta propaganda
V Parizu, septembra.

Francoski Tasniki dporoi‘.uja, da so se v
Moskvi pred nekaj dnevi vr5ili poskusni
poleti z ogromnim letalom, ki prav go-
tovo ne bo Se leta in leta dobilo veljega
tekmeeca, Aeroplan je vojaski enokrilnik
in tehta popolnoma obleZen in zaseden
40.000 kg. Stal je Sest milijonov rubljev.
Denar so darovalj driavljani iz Sirne Ru-
sije, kajti letalo bi naj bilo izkljuéno v
propagandne namene in v dokaz ruske
moéi in sposobnosti, »Maksim Gorkije je
matitna zratna ladja sovjetske propa-
gande, ki bo driavi tako ogromnega ob-
sega gotovo mmogo koristia, Na lelalu
sla popolni radijski oddajui in sprejemni
postaji; na krilih so vdelani ogromni
zvolnild s takinimi ojafevalei, kakor jih
evet do danndnjega dne menda Se ni
videl ne shifal razen tega so pa v trup
vdelani orjaSki Zarometi s svellobno
modjo vet milijonov svef, ki lahko s 1000
;1.1011'0\' vidine razsvelijo obSirne polora-
ine,

InZenjer Tupoljev, ki je zgradil »Mak-
sima Gorkegaz, si je gotovo viepel v
glavo, da mora doslej najveije letalo
»Do X« najmanj za tretjino prekositi.
Krila so dolga 64 metrov, dofim so pri
*Do X« samo 48. Osem teikih in za-
nesljivih molorjev razvija po 840 k. s.,
skupno okoli 7000 konjskih sil, torej
toliko pogonske sile kakor tri velike Ze-
lezniske lokomotive., »Do Xe¢ je prvotno
z veemi dvanajstimi motorji dosegel ko-
maj 6.000 konjskih sil.

Pri gradbi letala je bilo zaposlenih
80 delaveev celih trinajst mesecev. Stro-
kovnjaki so morali geveda Ze mnogo prej
izvrSiti sto in slo poskusov, preden so
prilagodili sveje znanstvene rafune za-
konom narave. >

Zakajvtemje|

ves njen
ponos!

Kako se sveti
ognjisce, bele
pecnice, obrodi,
drzaji — skratka
vsa kuhinja. Am..
pak — pri kuhanju
se sve zamaze.,
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KAJ STORITI?
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Malo Vima na
vlazno krpo, pa
malo podrgniti: in
vse se zopet svetil

ZA CISCENJE BOLISIH IN NAVADNIH PREDMETOV

[ -v“i 3 ! !a i" ‘
V New Yorku, avgusia,

Upraviteljica newyorskega »Cassar
collega<, najvedje Zenske visoke Sole
v Zdruzenih drzavah, je odlofila, da
se studentke njene visoke Sole smejo
odslej moziti, Doslej je bilo na vseh
amerigkih visokih Solah najstroze pre-
povedano porolali se med Studijem;
to se je tikalo zlasti dijakinj. Upravi-
teljica te visoke ¥ole je pa opaZala,
da so dekleta, ki so morala biti proti
svoji volji dolgo zarofena zaradi
ozkosrénih predpisov, prav pogosto

#ivéno obolela.
e

Pisateljica soveazi moske
V New Yorku, septembra.

Vea Amerika pozna slavno pisaleljico
Bebe Teshmanovo, ki je bila zakleta sov-
razniea moslih,

Njeni spisi, v katerih je duhovito sme-
Sila zakonski stan, so imeli Sirom Ame-
rike navdufene Citalke.

Pred kralkim je pa Bebe Teshmanova
umrla. Vsa javnost, zlasti Zenske, so ne-
strpno  pritakovale razglasitve njene
oporoke, ker so bile prepritane, da bo
tudi v svoji poslednji napisani besedi iz-
lila Zol¥ na osovraZene modke.

Pred nekaj dnevi so odprli oporoko, in
pokazalo se je, da je bila huda zauSnica
hudobnim Zenskam. Vse svoje veliko pre-
moZenje, ki si ga je nabrala v borbi proti
moSkemu spolu, je zapustila — svojemu
zakonskemu moZu, Javnosti je znala vee
svoje Zivljenje skrbno prikrivati, da je
porofena, kajti izgubila bi bila svoje
ogromne dohodke tisti mah, ko bi se raz-
vedelo, da ni samica. Z moZem je Zivela
celih petnajst let skladno in srefno.

Pristadice njenih napisanih natel in

SLAVIA

-

i

JUGOSLOVANSKA ZAVAROVALNA BANKA
v Ljubljani, Gosposka ulica 12

e,
PodruZnice : BEOGRAD, ZAGREB, SARAJEVO, OSIJEK, NOVI SAD in SPLIT

Telet, 21-76, 22-76

smedenia moskeoa spola so zdaj po njend

smrli divje nanjo kakor tigre. Mozje si pa

zadovoljno manejo roke in se smejejo v

pest. ]
— e

Obiava zacoke po cadiju

V Budimpesli, v avgusiu

Gospa Perlaky, posestnica” in vdova v
neki vasi blizu BudimpeSle, je imela le-
po hierko Estero. Herka se je zoper
materino voljo zaljubila v mladega nizje-
ga uradnika in prosila mater, naj ji do-
voli, da se poroti. Ker je mali Ze imela
izbranega Zenina za hierko, se je odlofno
uprla te] zvezi. Da bi hterko odtegnila
njenemu prijatelju, se je mali odlotila,
da jo poslje za ¢asa velesejma v Budim-
pesto. Narotila je svojim sorodnikom, naj
poskrbe, da se bo Estera tam dobro za-
bavala, in naj ji razkaZejo budimpeStan-
ski velesejem.

Zadovoljna & svojim pametnim ukre-
pom je gospa Perlaky po héerkinem od-
hodu sedla k radiu, da bi sliZala, kaj po-
rofajo obiskovalei velesejma svojim do-
matim. Smehljaje se je posluSala krepai
Zzenski glas, ki je prihajal iz zvolnika:
Tu Mary Katon iz Szigyja, na velesejmu
mi je zelo vieg, pozdrav io poljub mo-
jemu moZu. Prosim ga, naj ne pozabi
dati zvefer otroku zdravila. Za tem so se
vrstili Se drugi pozdravi in narofila. Na-
enkrat zasli5i gospa Perlaky v zvoéniku
glas prgatulja svoje héerke Estere: Ta
Andor Nagy iz Kiskunfelegyhaza. Obve-
Sfam vse svoje prijatelije in znance, da
ljubim Estero Perlaky iz vsega srea in
nikdar ne bom ljubil druge. Porotiti se
hofem z njo, pa naj se zgodi karkoli.

Se preden se {'e gospa Perlaky zavedla,
se je Ze oglasil v zvo¥niku glas njene
hierke Estere: Zdaj govori Ester Perlaky
iz Kiskunfelegyhaza. Ljubim Andorja Na-
gyja iz vsega srca, on je zame edini mo#
na svetu, z drugim se nikdar ne bi mo-
ela porofiti,
~ Komaj je gospa Perlaky zaprla radio
in se zamislila v neprijetne novice, ki so
podrle vse njene nadrte, Ze ji je telefon-
ski Cestitala njena soseda. Celo uro ja
lelefon neprestano broel in gospa Per-
laky je hofed nofel morala sprejemati
destitke k zaroki svoje h¥erke in se za«
nje & zahvaljevati. L. M.

Kdor o drugih govori, je navadno dolgo-
casen, Kdor o sebi pripoveduje, je skoraj
vselej zanimiv. Ce bi ga lahko zaprl kakor
latjigo, ko jo preberes, bi bil popoln.

- Oskar Wilda,.
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Eddy K. Wilkinson je bil stvar
pravilno imenoval. Morda je rabil ne-
koliko preved prostaski izraz, ko je
dejal: »Bedasta babja idejalc Toda
ker je to izgovoril z anieriskim na-
glasom, je zvenelo dosli manj” pro-
stasko. Kdo drugi bi bil stvar ozna-
¢il za muho lepe 7enske. Toda k
slvari; Prisli so iz Cannesa, name-
njeni so bili pa v Monte-Carlo. Eddy
Je Sofiral. Ko so se peljali mimo posta-
‘je zobéaste Zeleznice, ki se vzpenja
- na Turbie, je vzkliknila Fernanda:

»Stop, Eddy! Hotela bi se peljati
na La Turbiel«

Razen Eddyja in Fernande so bili
v aviomobilu £ Francesca Ballisti-
jeva, Sonja Dorinova in Jean Dupont,

>V vzpenjato! V vzpenjadolc je za-
cepetala Fernanda z nogami.

»Bojim se, da bo ta zabava precej
piskava,¢ je zagostolela Sonja.

»Ce Ze hotete na La Turbie, zakaj
e bi sli z aviom dez Corniche?«¢ je
menil Jean Dupont,

>Ne,¢ je Pernanda vzirajala na svo-
jem. »Jaz bi se na vsak nacin hotela
peljati s to Ekatlole

Kaj so hoteli! Kakor smo Ze rekli,
ie slo za muho lepe Zenske, alj kakor
ie Eddy dejal, za bedasto babjo idejo.
Ni kazalo tedaj drugega, kakor da se
i pokore, Spravili so avto v garajo
in druzba je zasedla prostore v tes-
nem vagoncku. Fernanda je bila v
pizami, Sonja v kopalnem kostumu,
Francesca je imela samo lahno krilce
na sebi, Jean Dupont kopalnj plasg,
Eddy pa Siroko izrezan triké s kral-
kimi, belimi sportnimi hladami, Zelo
slikovita druZba za malo postajo.

Buéno so se spustili na sedeie in
smeje se opazovali vzpenjado: debela,
zobata tracniska proga sredi tira.
Mali vlak — en sam vagon, ki ga je
potiskala lokomotiva — je zabrlizgal
in se premeknil. Strmina ni bila bog
ve Kako huda, toda ko so dame za-
¢utile, da je njihovo telo zavzelo osler
kot nasproti zemlji, so zacele vrestati.
Jean Dupont jih je drazil, Eddy je
pa stal Siroko in nepremicnoe v kolu
in kadil smotko. Lokomotiva je vese-
lo piskala, vlak je puhal navkreber.
Hi3e so se potasi pogrezale, tako bli-
Zu so bile, da bi jih skoraj z rokami
prijel: ¢rni zidovi, majhna dvorisca,
ljubki vrtovi, pomaranina drevesa,
vibrajote perilo. Zdajei je pa vse iz-
ginilo, kakor bi padlo pod vlak. Iznad
njih je pa vstala pokrajina. Strehe
nestetih his, skala s kneZevino Mo-
nacom, pristanisée in ladje, vse je
lezalo pod njimi kakor otroska igra-
¢a, Tedaj se je Fernandij iztrgal pri-
dusen krik.

>0, Bogl...«

Kaj se je pripetilo? Ali jo je omo-
tica prijela? Ali ji jo slabo postalo?
Strmo je gledala predse z odprtimi
usti, kakor bi ji bila beseda zamrla
v njih. Naposled je dehnila: >Stroje-
vodja... mej moZ je.., spoznal me je.c
In oklenila se je Eddyja: »0h, Eddy,
lddy..., tako se bojim!e

Bala se je. Videlo se je, da se boji.
Druzba se je vznemirila in zgrozila.
Fernanda ima moZa? In njen mo? je
strojevodja? Ali mar tega ni vedela?
Zakaj potem ta strah?

Ne da bi bila mogla odtrgati po-
gled od sajastega in potnega obraza
moza na ploséadi, je povedala v krat-
kih, hlastnih besedah: ko ji je bilo
Sestnajst let in je bila Ee neznatna

Napisal André Birabeau

e B S s

modistka, se je seznanila z mladim
mehanikom. Porodila sta se. Toda on
je bil strastnega in razdrazljivega
znacaja in ljubosumnost ga je delala
slepega in nepreracunljivega. Ker se
je vrhu tega cutila poklicano za lepsie
zivljenje, mu je lepega dne popi-
hala. On jo jé pa poiskal in jo z groi-
njami in s silo spravil spet nazaj.
Tedaj je v drugo zbeiZala. To se je
zgodilo pred ved leti. Potem je po-
stala, kar je bila Se zdaj: elegant-
na in zapeljiva dama, prijaleljica
Eddyja K. Wilkinsona, veletovarnarja
masdob iz Cikaga. Cesa neki se boji?
Njen mec# je nekod ustrelil moza, ki
ga je imel za njenega ljubimea. Ko
jo je potem zvecer priviekel domov,
je odprl plin, da bi 3la skupaj v
smrt. Toda ona se je ravno Se o pra-
vem ¢asu prebuodila.., TakSen je bil,
¢islo tak kakor nasilnj mozje, ki se
o njih toliko bere v dasnikih, ki v
svoji blazni ljubosumnosti pobijejo
cele druzine, sosede in hisnike in
polem Se sebe., Spoznal jo je in
zdaj jo vidi zraven Eddyja.. Le kaj
bo storil? Prav gotove bo pustil loko-
molivo, pustil zavore, da ho vlak z
njo in z Eddyjem sko¢il s tira, zgrmel
po pobofju in se razbil v globini...

v 24 unan

barvs, plisira_in kemiéno ¢&isti obleke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice itd. Pere,
su¥i, monga in lika domade perilo.
Parno &isti postelino” perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANA

Eddy je zdajei vrgel smotko prod.
Zenske so zavrestale. Jean Dupont
iih je skusal pomiriti: »>Moldite! Ne
genite sel.. Mogoce se pa Fernanda
moti, mogoce je sploh ni spoznal...
Ne zbujajte njegove pozornostile

Lokomotiva je hropla. Vagon je
plezal pofasi vise in vise. Globoko
spodaj se je zdelo, kakor bi se hide
majale in padale vznak., Sonja je za-
jecala: »Slradno, strainols Francesea
ie zaCela moliti. Jear Dupont se je
obrnil k strojevodji: »Da, gleda nas...
slrmi v nasle

Eddy je bil bled ko zid. Znoj mu
ie curljal s cela. S kréevito stisnjeno
desnico se je grabil za srce. Fer-
nanda se ga je hotela okleniti, pa jo
je sunil stran.

»>Ne hodi mi bliZe.. ali i zblaz-
nela?.. Da mi ne prides blize,
prekl.. Zenskals Med zobmi je za-
skrtal Zaljivke v svojem jeziku., Penil
se je in trepelal.

Fernanda je zajecala: »To je ko-
necle

Konec? Kdaj? Kdaj se bo zgodilo?
0, te strasme muke negotovosti in
Cakanja... Lokomotiva je zadela ne-
redno hropsti, zdelo se je, kakor da
ge ustavlja. Eddy je planil kvifku in
se zaletel v vrata. Jean Dupont ga
ie potegnil nazaj.

»Kaj poénes?«

>Ne vzdrzim ved.. Rajii se koj po-
zenem v globinol«

»8aj si zblaznel! Zlomil si bo3 til-
nik. Ce bi jo bil spoznal, bi se bilo
Ze zgodilo.c

Eddy je omahnil nazaj v kot. Znoj
mu je lil v curkih po obrazn, Vse
njegove misice so bile rapete,

6 masdcevanje

To je trajalo kakinih deset minut.
Deset dolgih strahotnih minut. In po-
tem je bil vlak na vrhu. lzpuslil je
vesel brlizg, kakor bi se oddahnil,
lagolno zavozil proli postaji in se
ustavil. Druzba se je pognala iz voza;
tudi strojevodja je zapustil stroj, Stal
je zraven njih na ozkem plocniku in
si brisal svoje ¢rne roke v fe bolj
¢rn predpasnik. Imel je cudovito lepe
riave ofi in dobrodusen okrogei
obraz. Gledal je petorico potnikov...
ali bolje, opazoval je Fernandino
piZamo, Sonjin kopalni kostum, Fran-
cescino  krilee, Duponlov kopalni
plasé in Eddyjeve sporitne hladke.
Zdajci je Fernanda prasnila v smeh:

»Nu, ljubi Eddy, zdi se mi, da le
ie bilo temeljito strah! Deset minut,
ki tvojemu sreu gotovo niso dobro
dele, kaj? Deset minut, v katerih si
resciéno trpel in trepelal! Deset mi-
nut, ki jih svoj Ziv dan ne bo§ vel
pozabill... Po dveh lelih skupnega
zivljenja sem se navelifala tvojega
vednega tiraniziranja, navelicala tvo-
jih izgovorov, lvojih laZi, vsega, vse-
ga, razumes?... Ali se ne cudis? 0O,
nisem edina med tvojimi prijatelji-
cami, ki te mrzim. Oh, Eddy, saj si
lep ¢lovek, samo neverjeino neument!
Tudj druge sanjajo, kako bi se neke-
ga dne masfevale. Kakor sem jaz
sanjala. Samo da Zenske te vrste po
navadi nimajo domigljije. Kadar se
hodejo nad kak3nim moikim maste-
vati, seiejo vselej po istem obrab-
ljenem sredstyu: zdrugim ga varajo...
Tebe da bi varala? To bi te paé re
bolelo, niti sekundo se ti ne bi skrdi-
lo srce. Samo smejal bi se.., Tebi gre
do Zivega samo eno: strah, tolikSen
strah, da ti Sklepelejo zobje, Nu, ta
obc¢utek sem ti vripravila. Tvoja ble-
dost, tvoj srd, tvoj trepet in tvoj smrt-
ni strah — vse to me je bogalo od-
skedovalo, Ved ko bogato. Zakaj do-
zivela sem sreco, da sem mogla tvoje
strahopetstvo in grozo pokazali fudi
najinim prijateljem... I, seveda, kaj-
pada smo bili zmenjenil.., Alj te gri-
ze, dragec? Tako, zdaj mi pa dovoli,
da iz hvaleznosti popladam vrlega
strojevodjo s svojim najlepiim smeh-
liajem — vrlega strojevodjo, ki ga
Se Ziv dan nisem videla...«

Krizanka Stev. 13
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PPomen hesed

Vodoravno: 1. de] voza, 8. kvarta,
5. revolucija, 6. trojanski junak, 7. ropa-
riea, 9. grika gora, 11. ime filmske igral-
ke, 12, jezero v Kanadi, 13. nad izvoz.

Navpidéno: 1. domada Zival, 2. re-
ka na Spanskem, 8. driava v USA, 4. za-
jedavee, 6, ofe, 8. Zensko ime, 10. del
pohistva, 11. bog vojne.

Resitev krizanke 8t. 12 na 8, strani

' GROF MONTE-CRISTO

Nadaljevanje s 3. strani

»Najkasneje ¢ez pet ali Sest
dni.«

»In kdaj se misli oZzeniti?«

»Tako) po prihodu gospoda in
gospe Saint-Meran.«

»Ko pride, ga posljite k meni.
Ceprav frdite, da ga ne maram,
vam vendar povem, da ga bom
vesel.«

»Vase zapovedi se bodo izvr~
Sile, gospod grof.«

»Do svidenja!«

Grof pomigne Albertu z roko v
pozdrav in mu sledi z oémi. Ko je
mladi moz stopil v koéijo in od~
drdral, se Monte~Cristo obrne in
zagleda za seboj Bertuccia.

»Nu?«

»V sodno palaco se je peljala.«

»In je tam dolgo ostala?«

»Poldrugo uro.«

»Pa potem? Ali se je vrnila
domov?«

»Da, naravnost.«

»To bi bilo tedaj v redu. Zdaj
pa, dragi gospod Bertuccio, bi
vam dal neki svet: odpeljite se v
Normandijo in mi izberite pri~
merno posestvo, ki sem vam o
njem ze govoril.«

Bertuccio se prikloni in odide.

Se tisti vecer se je odpravil na
pot.

Xl

Poizvedovanje

Gospod Villefort je drzal be-
sedo, ki jo je dal gospe Danglar~
sovi, Se bolj pa samemu sebi, in
je skusal dognati, kako je mogel
agrof Monte-Cristo priti na sled
skrivnosti hise v Auteuilu.

Se tisti dan je pisal nekemu go-
spodu Bovilly, ki je bil prej nad~
zornik jec, zdaj pa visok uradnik
pri varnostni policiji. Gospod Bo~
ville si je izgovoril dva dni za
svoje poizvedbe. Po preteku teh
dveh dni je dobil gospod Ville~
fort tole porodilo:

Osebo, ki jo imenujejo grofa Monte~
Crista, posebno dobro pozna lord Wil-
more, neki bogat tujec, ki pride sem pa
tia v Pariz; tudi zdaj se mudi pri nas.
Takisto ga pozna abbé Busoni, neki si~
cilski duhovnik, ki je ve¢ let deloval na
Jutrovem in uZiva tam jako dober sloves.

Gospod Villefort je takoj zapo-~
vedal svojim ljudem, da ¢&im prej
zbero kar najizérpnejSe podatke
o teh dveh tujcih. Ze drugi dan
zvecer je imel kraljevski proku~
rator tole poroc¢ilo v rokah:

Abbé se je mudil v Parizu samo me=~
sec dni; slanoval je v majhni enonad-
stropnici blizu St.~Sulpicea; vso hiso s
stirimi sobami je imel sam v najemu, V.
pritli¢ju sta bih obednica z mizami, stoli
in kredenco iz orehovine in preprosia
goshinjska soba, vsa v belem, brez pre~
prog in brez ure, Abbé sc je najrajsi
mudil v gostinjski sobi v prvem nad-
stropju; tam so bile vse police polne
bogoslovnih knjig in rokopisov; po ko~
mornikovih besedah se je abbé po cele
dneve zakopal vanje.

Sluga si je slehernega obiskovalca
ogledal skozi nckak3no reSetko in ¢e ga
nispoznal ali mu ni bil obraz po godu,
odgovoril, da abbéja ni v Parizu. Ljudje
polem niso veé silili, ker so vedeli, da
duhovnik mnego potuie in da se Easih
zelo dolgo ne vine, Toda naj je Ze bil
doma ali ne, vbogaime je zmeraj obilno
dajal. Zraven knjiznice je bila spalnica.
Vsa njena oprema je sestajala iz pre~
proste_postelie, 3tirih naslanjadev, zofe
in klecalnika,

Lord Wilmore je stanoval v
Sl-rGlfOrlJt:: Bil eden tistih angleskih
turistov, Ig zapravijo vse premozenje
s potovanji. Najel si je opremlicno stae
novanje, toda prebil je v njem komaj po
dve ali fri ure na dan, 3¢ spat je le

ulici
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redko hodil - domov. Med drugim ima
muho, da ne mara francoski govoriti,
Ceprav baje pide zelo pravilno franco-
SCino,

Dan potem ko je kraljevski pro-
kurator dobil te dragocene po-
‘datke, stopi na vogalu Féroujeve
ulice neki moz iz voza, polrka na
oljcnozeleno poslikana vrata in
vprasa po abbéju Busoniju. Slu-~
ga mu pove, da gospoda ni do-
ma.«

»S tem odaovorem se ne mo-
rem zadovoljitl,« odvrne obisko~
valec. »Prisel sem namre¢ po
narocilu neke osebe, za kalero
mora bili ¢lovek zmeraj doma.
‘Ali me ne bi gospodu abbéju . . .«

»Saj sem vam povedal, da ga
ni doma,« ponovi komornik.

»Potem mu pa, ko se vrne, iz-
rocite tole poselnico in lale za-
pecateni ovitek. Ali bo gospod
abbé drevi ze nazaj?«

»Takrat bo zanesljivo doma.«

»Dobro, cglasil se bom,« rece
neznanec in odide.

L

Ob napovedani uri se ustavi v
Féroujevi ulici kocija, toda fo pot
ne na vogalu, temveé pred zele-
nimi vrati. Iz nje stopi popoldan-
ski gost in potrka. Sluga mu od-
pre in ga spusti naprej. Njegovo
spostljivo vedenje je bilo obisko-~
valcu dokaz, da njegovo pismo
ni zgresilo svojega namena.
© »All je gospod abbé doma?«

»Da, v svoji knjiznici dela; iz~
volite kar za menojl«

Tujec krene po vegastih stop-
nicah navzgor in zagleda abbéja,
sedecega za razsvellleno mizo,
med tem ko je bila vsa osiala
soba v somraku. Oblecen je bil
po duhovnisko, na glavi je imel
‘pa kapuco, kakrine so nosili u¢e-
njaki v srednjem veku.

»Ali imam ¢ast govorili z gos-
ipodom Busonijem?« yprasa tujec.

»Da,« odgovori abbé. »In vi ste,
¢e se ne motim, tisti gospod, ki
ga posilia k meni nekdanji nad~
zornik je¢ gospod de Boville po
nalogu policijskega prefekta?«

sTako je, gospod.«

»Agent pariske policije?«

»Da, gospod,« pritrdi tujec ne-
kam obotavljaje se in ves rdec v
obraz,

Abbé si popravi svoje velike
naoc¢nike, se spush nazaj na stol
in povabi tujca, naj tudi on sede.

sPoslusam vas, gospod,« po-
vzame nato z italjanskim nagla-
som.

»Opravek, ki sem ga prevzel«
rece pocasi neznanec, tehtaje
sleherno besedo, »je prav tako
dokaz zaupanja za tistega, ki ga
izvrsi, kakor za onega, pri kale-
rem ga 1zvrsi.«

Abbé se prikloni.

»Vasa neoporecnost,« povzame
tujec, »je policijskemu prefektiu
tako dobro znana, da bi rad od
vas izvedel neko stvar, ki oblast
jako zanima. Zanesem se, go-
spod abbé, da vas prijaleliske
zveze ne drugi oziri ne bodo od-
vrnili od tega, da bi cloveski pra~
vici prikrili resnico.« 3

»Pod pogojem, da to, kar bi
hoteli izvedeti, ne pride navzkriz
z mojo vestjo. Duhovnik sem In
izpovedna skrivnost na primer
mora biti pridrzana bozji pravic-
nosh, ne pa ¢loveski.«

»O, zastran tega bodite brez
skrbil« vzklikne tujec.

Se nadaljuje na 6. strani v 4. stolpcu

Norma

Kostanjevi lasje! Temno modre oci,
Velika je, vitka in naravna, Za vse
na svetu je skoda, da ne more ka-
mera v barvi fotografirati njene pre-
krasne roznate polti. Zobe ima kakor
bisere, na licih pe ljubke jamice,
zlasti kadar se nasmehne.

V zasebnem Zivljenju ne rabi ni-
koli polepsevalnih sredstev, e pudra
ne; sicer bi pa bilo Skoda, fe bi
svojo naravno lepoto kvarila z ri-
zevo moko.

Prava sodobna Zenska je. Inteli-
gentna, velikodusna — in ljudi pozna!
Vede se neprisiljeno; pogovarja se z
veakim c¢lovekom tako preprosto in
prijazno, da se slehercemu zdi, ka-
koer bi govoril z dobro staro prijate-
ljico.

V njeni ljubki glaviei se rodi zme-
rom vse polno idej. Energiéna je,
v svoj poklic je zaverovana in po-
nosna je na svoje uspehe. Tudi v
zakonu je prav tako srefna kakor
v poklicu. Se zmerom veruje v pravo

Shearer

ljubezen in

se ogiba
mentnih prizorov. Kadar filma, ne
mara obiskov.

pretempera-

Njen okus je izbran, saj jo imajo
celo v Hollywoodu za najbolje oble-
¢eno zensko. Najljube so ji pastelne
barve, zlasti siva. Prav redkokdaj
obuje Urne Jevlje, klobuke pa nosi

- zmerom ekscentri¢ne. Na klavirju igra

imeritno in tako rada, da Se v od-
morih med delom zabrenka kaksno
okroglo. Govori_po anglesko in fran-
cosko in celé nekaj Spanskega zna.
Tenis je njen najljubsi sport, a tudi
plavalka je prav dobra. Bere, kadar
le utegne, saj ima krasno in veliko
knjiznico, Doma ima perzijsko matko
in celo tropo kanarckov. Slabe volje
ni nikoli in eeni humor. Njena naj-
vedja Zelja je, da bi mogla nekod ves
evet objadrati.

»>Na
:Svo-

Njena poslednja filma sta
ljubezen obsojena¢ in
bodna ljubezen.

Melro~-Goldwyn~-Mayer
ob desellelnici

Letos bo obhajalo najvefje amerisko
filmsko podjetje Metro-Goldwyn-Mayer
desetletnico obstoja. Podjetja, ki so se
pred desetimi leti zdruZila pod to firmo,
so pa Ze starejia. Lela 1924, ko so prej
samostojne druzbe ustanovile mogotno
podjetje Metro-Goldwyn-Mayer, je imela
pristopivia druZba »Loew Inc.c Ze devel-
najst let, =Metro< je uspeino deloval Ze
devel let, »Goldwyn« pa eno leto manj.
Vsa la podjetja so bila Zivahna in pod-
jetna, kaljena v izkuSnjah, PridruZila se
jim je & mlada in podjelna = druZba
sMayers.

Ofe le mogotne druZbe je prav za prav
Markus Loew, ki je leta 1905 ustanovil
enega prvih kinematografov z imenom
sPenny Arcade¢, preprosto dvorano, ka-
mor so hodili ljudje za piskav penny
gledat dobre in slabe filme. Lela 1920.
je kinematograisko podjetje Loew Ine.
vzelo pod svoje perotnice filmsko druZbo
sMetroz, ki so jo ustanovili leta 1915.

Tedanja druzba »Metro Pictures Corpo-
ration< je izdelala #Ze takrat po 80 fil-
mov na leto, a tudi njeni igralei niso bi-
li od muh, Spomnimo se samo Rudolfa
Valentina, Alice Terry, Mae Murray, Cla-
re Kimball Young, Bustra Kealona, Bar-
bare la Marr in Jackieja Coogana! Ta
imena so e danaSnji dan obtinstvu v
nepozabnem spominu, »Metro¢. je takrat
imela 24 zastopnikev na svetu in nekoli-
ko lastnih kinov pod firmo 2Loew Cir-
cuile :

Leta 1024. se je druZba 5lpojila z >Gold-
wynome, ustanovljenim leta 1916, Ti
druzbi sta se s skupnim delom uspefno
uveljavili na svetovnem irgu. »Goldwyn<
je bil sijajno organizirano podjetje in je
imel v Culver-Cityju obgirne studije. Let-
na produkeija te tvrdke ni bila ni¢ manj-
Sa kakor produkeija »Metra<. Pri druZbi
je bilo name&tenih 750 ljudi za filmanje,
okoli tiso® jih je pa bilo raziresenih po
vsem svetu pri 27 zastopslvih.

Pri »Goldwynu¢ je zaslovelo mnogo
igraleev in igralk. Na primer: Mabel Nor-
mand, Mae Marsh, Geraldine Farrar, Tom
Moore, Pauline Frederick, Will Rogers,
Jack Pickford, Betty Compson, Marion
Davies, Conrad Nagel, Alma Rubens, Ai-
leen Pringle, Blanche Sweet.

Med leti 1919. in 1924, je re#iralo za
Goldwyn ve# reZiserjev: Clarence Bad-
ger, Victor Schertginger, Maurice Tour-
neur, Marchall Neilan, Vietor Seastrom,
King Vidor in Al Green.

V zvezo teh dveh mogofnih druZb je
stopila 3¢ druzba >Mayers, ustanovljena
leta 1920., s tedanjo letno produkeijo po
12 filmov. Njeni igralei so ohetali mnogo,
saj vsi poznamo Normo Shearer, Ramo-
na Novarra in Lewisa Stona.

Zveza teh treh podjetnih druzb je torej
imela celo kopico dobrih igraleev in do-
volj tehni¥no izveZbanih ljudi. Zadnja le-
fa si je pa druZba pridobila e marsika-
tero slavno zvezdo in tudi najslavnejso
med slavnimi, Greto Garbo,

Na3 pravi domaci
izdelek!

DruZba je bila zmerom dovolj Casti-
hlepna, da se je slalno kosala s konku-
renénimi podjetji. Svojo produkeijo je iz
leta v leto izpopolnjevala in se zmerom
trudila, da ugodi ¢edalje veljim zahlevam
obtinstva,

Vse spremembe, naslale z izumom glas-
nega filma, je druZba uspeino prestala
in se ni omajala niti v dobi hude krize
v Ameriki.,

Metno-Goldwyn-Mayer ima danasnji dan
24 lasinih kinematografov. Na leto raz-
poiljesp,A1.000 filmov in ima nameite-
nih v Culver-Cityju ved ko 2.600 oseb.

7 delom v desetih letih obstoja je pa&
ta Ffilmska druZba lahko zadovoljna, na
uspehe pa ponosna.

———e

Svetovni tisk o ¥leopates

Revija »Licht-Bild-Biihne« iz Berlina po-

‘rofa o ogromnem uspehu. svetovne pre=<

miere Cecila B. de Milla filma >Kleopa<
tra<, ki ga bomo tudi pri nas kmalu vi«
deli in sliZali.

Porotilo je tako:

Veliki zgodovinski film 3sKleopatrae,
krona letosnje Paramountove produkei-
ie, je sredi avgusta doZivel dve svelovni

krstni predstavi hkratu, in sicer v New-
yorku in Londonu. Nai dopisnik nam o
londonski premieri porota:

Ceeila B. de Milla Paramountoy film
»Kleopatra< so predvajali v Carltonu pred
izbranim ob@instvom. Film je prav tako
sijajno izveden kakor nemi z istim ime-
nom, vendar je mnogo efekineji zaradi
Zive povorice. Najmogofnejdi so prizori
velikih bitk in Cezarjeva smrt v senatu,
Claudette Colbertova igra vlogo Kleopa-
tre dovrieno in naravno, Marka Antona
je pa sijajno podal mladi angle® i igralec
Henry Wilcoxon, ki se je v i .a filmu
‘)r\-ic predstavil na platou, W: o Wil-
iam igra Julija Cezarja tako | reprite-
valno, da bi ga menda nihle tako.

Angleiki Casniki trde, da je ta film
najpopolnejse delo Cecila B. de Milla, in
obetajo filmski druZbi bogate dobifke.

Frantifka Gadl se je odpravljala k po-
roki.

Neka slavna filmska tovariica jo je
vpraala: »Kolikokrat ste se Ze poroili?<

»8ele drugil,c je priznala Frantifka in
v zadregi zardela ko mak, >toda — mo-
rate razumeti — saj sem Sele dobro leto
zvezda. pri filmu...< )
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Gore terjajo. Preteklo nedeljo se je
na Jalovenu smrino ponesretil 21 lelni
gostilni¥arjev sin abiturient Marjun Be-
nedik iz StraZiifa pri Kranju, Spodrsnilo
mu je na nevarnem mestu, da je zdrsel
50 m globoko po skalah in snegu in si

razbil glavo. — Hudo prizadeti rodbini
nade iskreno soZalje!
=

Smrt uglednega veletrgovea. Pretekli
teden je umrl v Ljubljani Zirom Slovenije
znani veletrgovec koles in Sivalnih stro-
jev Ignacij Vok. Zalujoti rodbini nale
wskreno sozalje!

V Londonu so za poskulnjo odpravili
trobljenje avtomobilov. Prometni mini-
gter namre¥ upa, da bo Btevilo promet-
nih nesred padlo, ¥e se aviomobilisti in
pelci ne bodo zanaSali na trobljenje in
rajii malo bolj pazili drug na drugega.
Tudi Zivei ubogih Londontanov bodo po
novem manj trpeli; hrud¢ in trud¥ ki se
je zadnja leta razpasel po velemestnih
ulicah, je bil kar neznosen. — Pri nas
bi pa kazalo motociklistom stopiti na
prste; tak peklenski ropot, kakor ga
nekateri uganjajo (najrajii ponofi) po
mestnih ulicah, presega #e vse meje. Ali
za to re® ni paragrafov?

Zivi zgoreli na morju. Preteklo soboto
je zadelo goreti na nekem velikem ame-
riskem parniku, ki vozi bogatafe na Ku-
bo in druge srednjeameridke otoke. Ko
je prifla po vef urah pomof, je velina
potnikov Ze Zivih zporelo. Re3ili sd le
okoli 800 ljudi, 200 pa jih.je postaldairtev
plamenov. Ko je zafelo goreli, se |& kapi-
tan tako razburil, da ga je Jadb_!_a sréna
kap. Med Zrtvami so tudi skoraj vsi ¢lani
slavnega ameriSkega pevskega drusiva
»Concordiac,

5]

Drugega oteta is¢e. V nekem franco-
skem tedniku smo pred kratkim tole
brali med malimi oglasi: »Zal fantek,
star pet let, iife drugega oteta z dobro
sluZbo in avtom.c O materi niti besede.
Bog ve, ali je imel oglas uspeh!

]

Kolesarske eeste. Zaradi pogostih pro-
metnih nesreé¢ so na Nem8kem sklenili
napraviti posebna voziifa za lkolesarje
in motocikliste, Eno takinih cest so Ze
skoraj dodelali. Dolga je 160 km in drZi
iz Berlina v Stettin.

[

Srednjesolskega dijadtva bo lefodnje
Zolsko leto v dravski banovini 10.725, na
meséanskih Solah je pa wvpisanih 8203
utencev in ufenk.

|

Na Kitajskem je doslej veljal staro-
davni obitaj, da ¢&lovek pladuje zdravni-
ka, dokler je zdrav, ne pa, kadar zboli.,
Pred hiSami kitajskih zdravnikov mora
zveder goreti toliko svetilk, kolikor jim je
bolnikov umrlo. Zdaj so se zdravniki za-
teli pod vplivom evropskih razmer buniti
proti temu in zahtevajo, da bi morali
svojei plagali zdravnika tedaj, kadar bol-
nik umre. Kajpada se bore tudi za to, da
se jzdajalske svetilke odpravijo.

Za oslovo senco. Tragikomitna vizija
v treh dejanjih z epilogom. Spisala Za-
greb in Ljubljana, Cas dogajanja: doba
zagrebikega in ljubljanskega jesenskega
velesejma 1934,

Prvo dejanje: Tragedija na morju.
Podrobnosti manjkajo.

Drugo dejanje: Zajetje morskega
volka. Herojsko olepanje brezzobega ve-
likana v zahrbtnih ribiskih mreZah.

Tretje dejanje: Morsko poSast
peljejo z orjaskim tovornim aviom na
ljubljanski velesejem. Med voZnjo nastop
intriganta v obliki prozai¥nega - defekta.
Polast zatne razpadati in ji ne kaZe dru-
g0, kakor da se zatee v roke zagreb-
Skih uenjakov, ki jo spretno resijo ljub-
ljanskih zijal.

Epilog: Vizija: Junadki bratomorni
boj med zagrebskimi in ljubljanskimi za-
stopniki javmega mnenja se zatasno
konéa s spravo, a po sporazumnem lihem
dogovoru se bo pri prihodnji ugodni
morsko-vol&ji piiloZuosli z nezmanjSano
odlotnostjo nadaljeval,

Ta tragikomedija je doZivela v ljub-
ljanski in zagreb3ki javnosti popoln
uspeh. Glavni igralei, sami diletanti, so
pokazali velik talent in so kos vsaki
improvizaciji. Quidam.

Tragedije
v senci prestolot

Ljubezenski roman

avstrijskega nadvojvode

Johana Salvalorja

Bela vrana na avstrijskem dvoru: romanti®ni nadvojvoda, ki se
navduduje za revolucionarne ideje in ljubi pustolovitine

Po sapiskih nadvojvodovega komornika

—— e

IL*

Balet je dozivel polom. To se je
videlo Ze po prvem dejanju. Na par-
ketu in v loZah je vladal leden molk,
ko se je spustil zastor. Le z galerij,
od ondod, kjer so bili zbrani novi
nadvojvodovi prijatelji — igralci, sli-
karji in pesniki — se je zasliSalo
plaho pritrjevanje, ki ga je pa takoj
radusilo glasno sikanje.

Po drugem dejanju so zaleli Zvii-
gali. Nadvojvoda se je bil skril v
temno ozadje loZe; zdaj je zbeZal iz
gledaliséa. Obraz mu je gorel od sra-
mu. Bezal je po ulicah in tako mu je
bilo, kakor bi ga zasledovala groho-
tajoda se, Zvizgajofa in sikajofa mno-
zica. Sele na klopi v mraénem in sa-
motnem parku se je nekoliko osve-
stil. Tam je sedel do jutra, ne da bi
tutil mrzli veter ne dez Njegova lica
so bila mokra — od deZja ali od
solz? — — —

*

V krémah ,Pri mrtvi podgani’, ,Pri
izteklem ofesu’ in ,Pri prismojenem
kuneu’ so se ¢udili in vznemirjali:

»Kaj je z nadim nadvojvodo? Kje
jie?¢

Tudi na dvoru so se ¢udili:

»Kje je? Pa se vendar ni od sra-
mu pogreznil v zemljo?¢ :

Niti stari Franc ni vedel, kam je
izginil nadvojvoda.

Tedaj se je nekega pomladnega
dne nenadoma spet pojavil na Du-
naju. Frane je pri pri¢i opazil, kako
se je izpremenil. Postal je suh, nje-
gov glas je bil tih in truden...,

*

Dva meseca nato je izsla nadvoj-
vodova knjiga: v njej je ostro kriti-
koval organizacijo avstrijske vojske.

V vojnem ministrstvu je ta knjiga
udinkovala kakor bomba. Starim ge-
neralom je od ogorfenja zmanjkalo
sape: kako se jim drzne tak »zele-
nece dajati nauke! Najbolj ogorien
i® bil nadvojvoda Albreht. Zahteval
je, da se mora ta »nesramnostc brez
usmiljenja kaznovati,

Dva dni po izidu knjige so ga po-
klicali v grad,

Ko je stopal po grajskih dvoranah,
se je Johan Salvator pripravljal na
najhujse, Na obrazih vseh dvorjanov,
ki jih je sretaval, je bral zasmeh in
Skodozeljnost:

»Aha, si nasedel?! Le &akaj, zdaj
pride obradun za vselc

Ko je stopil v cesarjey kabinet, je
Frane JoZef vstal, stopil k njemu in
ga srepo pogledal. Njegove ofi so se
sndito bliskale pod gostimi obrvmi,
Tako sta stala nekaj trenutkov —
stari cesar in 22 letni huzarski porod-
nik — in gledala drug drugega.
Eden razjarjen, drugi miren, skoraj
izzivajoé.

»Bral sem tvojo knjigo,c je napo-
sled zamolklo izpregovoril cesar.
»Kar si si v njej dovolil, je nezasli-
sana predrznostle

»Storil sem samo to, kar mi je ve-
levala ljubezen do domovine.c

* Gl zaletek v Stev, 36,

Cesar je nabral felo. V senci gostih
obrvi so njegove ofi Se srditeje za-
Zarele,

»Ze jutri se boS odpeljal v Krakov
in ostal tam!c je zasikal med zobmi.

»Ali je to pregnanstvo, veli¢an-
stvo?¢

>Na Dunaj se ne bo3 vrnil prej,
dokler ne sprevidi3, kako nedostojno
je bilo tvoje vedenjelc je ostro odgo-
voril cesar,

Na nadvojvodovih ustnicah je za-
igral usmev.

»>Tedaj do smrti, zakaj smrt edina
mj more braniti, da ne bi povedal,
kar se mi zdi dolznost.c

Ledeno je cesar potrdil: >Morda do
smrtile

Ko je nadvojvoda odhajal iz cesar-
jevega kabineta, je moral v ¢akalnici
mimo dvorjanov, V mjihovih ofeh je
razloéno bral SkodoZeljnost. Toda 3e
isti mah jim je ta izraz izginil z
obrazoy in se umeknil nepopisnemu
zatudenju: nadvojvoda nj prav nic¢
spominjal na kaznovanega Solartka,
narobe: visoko vzravnan je $el mimo
njih.

»Nepoboljsljiv jele je slisal, kako
je nekdo zasikal za njegovim hrbtom.

*

Minevali so dnevi, minevali so0 me-
seci in lela..,

Ze Stiri leta je zivel nadvojvoda v
pregnanstvu, Najprej v Krakovu, na-
to v Lireu. In od tedna do tedna, od
meseca do meseca je rasla v njem
zagrenjenost. Dajal si je dufka v
¢lankih, ki jih je neumorno pisal.
Predmet teh ¢lankov je bil zmeraj
isti: hibe avsirijske vojske.

V cesarskem gradu jih je zadelo
skrbeti. Le kako naj mu zaveiejo
iezik? Ce ne bi bil &lan cesarske
rodbine, bi bila stvar lahka: vrgli
bi ga kratkomalo v jefo ali pa zaprli
v trdnjavo, Toda nadvojvoda vy jeti
— ne, to bi bil prehud skandal. Tre-
ba ga bo na kakfen drug nadin na-
praviti neSkodljivega. Le kako?
Kako?

Skusali so ga zasbrasiti. Grozili
so mu, da ga bodo izgnali iz Av-
strije. Na to groZnjo je odgovoril s
prezirljivim nasmeskom in s e zlob-
rejsim ¢lankom, Potem so prisli na
drugo misel: poslali so nadenj zape-
ljive Zenske, v nadi, da ga bo v nji-
hovem objemu minila fiksna ideja.
Toda nadvojvoda je ugenil, kdo mu
je poslal zapeljivke in & kakSnim na-
menom. Vrnile so se nazaj na Du-
naj, ne da bi bile kaj opravile.

Tedaj so sklenili na Dunaju opu-
stiti vse nadaljnje prizadevanje —
naj revolucionar nadaljuje svoje po-
Cetje, se bo ze navelicall

In pokazalo se je, da je bila ta
politika prava, Vided, da je njegov
boj jalov, je nadvojvoda odnehal.
Izprevidel je, da z obloZbami in na-
padi ne bo dosegel svojega cilja.
Nezmiselno je z nedolZnimi iglami
zbadali slona.

Ko je priSel do tega spoznanja, je
umolknil. Strt in poraZen, Zivljenje

Se nadaljuje na 8. strani.

GROF MONTE~CRISTO

Nadaljevanje s 5. strani

Pri teh besedah obrne abbé
senénik svelilke, tako da je lud
jarko razsvetlila neznancev obraz,
njegov je pa ostal v temi.

»Oprostite, gospod abbé,« rece
hlastno odposlanec policijskega
prefekta, »tako huda svetloba
Skoduje mojim otem.«

Abbé potisne sencnik spet dol.

»Prosiml«

»Pridiva torej k stvari. Gotovo
poznate grofa Monte-~Crista?«

»V mislih imate najbrze gospo-~
da Zaccona?«

sZaccona? ... Ali mu ni mar
Monte-Cristo ime?«

»Monte~Cristo se imenuje neko
posestvo, prav za prav skalovje,
ni pa nikako rodbinsko ime.«

»Naj bo po vasem! Pustiva pre-~
rekanje o imenu, in ker sta go-
spod Monte-Cristo in gospod
Zaccone ista oseba, govoriva o
gospodu Zacconu. Ali ga pozna-~
te?«

sPrav dobro.«

»Kaij je ta ¢lovek?«

»Sin  bogatega ladjedelca =z
Malte.«

»Da, vem, tako govore; toda
razumeli boste, da se policija ne
more zadovoljiti s tem ,govore‘l«

»A Ce je to resnica,« odvrne
abbé z zelo ljubeznivim smehlia-~
jem, se mora pa¢ vskdo s tem
zadovolijili, torej tudi policija.«

»Ali ste pa tudi gotovi tega, kar
trdite 2«

»Mendal«

»Ne mislite, gospod, da vam ne |
bi hotel verjeti. Vzlic temu vas
moram vprasali: Ali ste tega go-
tovi?«

»Povedal vam bom, gospod, da
sem poznal o¢eta gospoda Zac~
cona, s sinom sem se pa nesleto-
krat igral v ladjedelnici, ko je bil
Se otrok.«

»A njegov grofovski naslov?«

»Saj veste, da se taksSne redi
lahko kupijo.«

. »Pa njegovo bogasivo? Pra-
vijo, da je neizmerno.. .«

»Neizmerno, da, to je prava
beseda.«

»Koliko mislite, da premore?«

»Najmanj svojih dve sto tiso¢
frankov rente na leto.«

»Nu, to bi Se bilo,« meni obi~
skovalec. »Toda slisal sem govo-
riti o treh ali celo Stirth milijonihl«

»Toliko menda vse eno ne bo.«

»Pa poznate njegov otok Monte
Cristo?«

»Kaj ga ne bi! Vsakdo, kdor
se vozi iz Palerma, Rima ali Na~
polija na Francosko, pozna ta
skalni olok, saj se pelje mimo,
njega.« :

»A zakaj je grof kupil to ska~
lovie 2«

»Samo zalo, da je postal grof.
Kdor se hoce v ltaliji imenovati
grofa, mora namre¢ imeti ludi
svojo grofijo.« :

»Golovo vam bo kaj znanega
o mladostnih pustolovicinah go-~
spoda Zaccona?«

. 7M «

Kongresn! trg 3

gkemiéno éisdenje,
barvanje In evet
lolikanje
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»Vidite, tod se zacne pri meni § Zdravnik in bolnik
negotovost, zakaj takrat sem iz~ H“MOR '

1gubil svojega oiroskega fovarisa §

izpred oéi.«

»All mar niste njegov izpoved- |

nik ?«

»Ne, gospod; mislim da je pro-
testaniske vere.«

»Ka)? Protestant je 7«

»Mislim, sem rekel; zaneslji~
vega ne vem nicesar. Sicer pa

sodim, da vlada na Francoskem §

verska svoboda.«

»0), saj se z njegovo vero tudi
ne ukvarjamo, mar so nam samo
njegova dejanja; v imenu gospo-

da policijskega prefekta vas zato § o), predpisov, ki jih ima v zalogi,

H Siroki javnosli ze itak znanih. Nahod
& lraja leden dni, ¢e ga zdravis ali ne.

prosim, da nam vse poveste, kar
o njih veste.«
»Pravijo, da je velik dobroinik

ljudi. Nas sveli oce papeZ ga je |
zaradi njegovih velikih zaslug za §

kristiane na Julrovem povzdignil
v viteza Kristusovega reda — od-
likovanje, ki ga Se princi redko
dobe. Razen tega ima Se pet ali
Sest velikih krizeev.«

»Pa jih nosi?«

»Ne, toda nanje je ponosen.
Pravi, da mu je mnogo ve¢ do
odlikovanj, ki jih dobi ¢lovek za
dobra dela, kakor do taksnih, ki
jih podeljujejo uni¢evalcem ¢lo~
vestva.«

»Ali ima kaj prijateljev?«

~»Ima jih: vsi, ki ga poznajo, so
niegovi prijatel)i.«

»Sovraznikov tedaj nima?«

»Pac¢, a samo enega.«

xKako mu je ime?«

»lLord Wilmore.«

»Kje bi ga mogel dobiti? Ali bi
mi lahko dali kaj podatkov o
njem?«
~ »Najbrze zelo dragocene. Bil
Je z Zacconom v Indiji; e se ne

motim, stanuje nekje na Antinovi

cesti.«

»Vidim, dd se s tem Anlgezem
ne razumete prevec?«

»Zaccone mi je prijatelj, on ga
pa sovrazi; zalo je najino raz-~
merje precej hladno.«

»Dovolite, gospod abbé: ali mi-
slite, da je bil grof Monte-Cristo
ze kdaj pre) na FFrancoskem?«

»Ne, gospod, zakaj pred Sesli-
mi meseci se je obrnil name, da
mu dam neka pojasnila. Ker pa
sam nisem vedel, kdaj pridem
spet v Pariz, sem mu svetoval,
naj se obrne na gospoda Caval-
cantija.«

»Hvala vam, gospod abbé. Zdaj
bi vas le 3¢ nekaj vpralal; v
imenu vere in moske casti vas
‘pozivam, da mi odgovorite brez
ovinkov.«

»Govorile, gospodl«

»Ali vam je znano, s kakSnim
namenom je kupil gospod Monte~
Cristo hiso v Auteullu?«

»Seveda, saj mi je sam pove- §

dal. Rad bi v njej napravil zavod
za ludi, ki so bolni na duhu, po
vzoru zavoda, ki ga je ustanovil
baron Pisari v Palermu.«

»All poznate ta zavod?«

»Le po imenu; pravijo, da je
Cudovit.«

S temi besedami se abbé pri- §

kloni kakor ¢lovek, ki da razu-

meli, da bi rad nadaljeval delo, §

pri katerem ga je tujec zmotil.

tako, tudi on je vstal. Abbé ga
spremi do vral in neznanec se po.-
slovi.

Se nadaljuje na 8. strani v 4. stolpcu

§ sprijaznil.

{ pametnim ¢lovekom, ki

Ali je neznanec razumel mig- §
liaj? Al je bil pa s svojimi vpra~ #
Sanji golov? Naj bo Ze tako ah E

Biti mora uc¢enjak in umetnik hkratu in zdraviti duha
preko telesa, a tudl telo preko duha. — Jalov strah
pred bolezenskiml simptomi

Napisal

Vetji del svojega zivljenja sem pre-
stal brez zdravnika. Bolan nisem bil
nikoli, proti medicini sem pa imel
velike predsodke. Prepridan sem bil,
da bore malo ve, da sicer daje bo-

§ leznim imena, ozdraviti jih pa ne

zna, in naposled, da je tisiih par ko-

Kdor ima mrzlico, mora Ziveli po

{ dieti, jeliCnik pa spada na ¢isl zrak.

Cokolada Skodi jetrom, prehiler tek
Sibkemu sreu. Vsak c¢lovek, ki ima
le koli¢kaj izkuslva, priblizno ve, kaj

{ je dobro za njegovo telo, in tako bo

zmeraj dobro zvozil.

Uredil sem si forej majhno domaco
lekarno s tislimi par nedolinimi
zdravilei, katerih wudinkovitost sem
preizkusil pri majhnih vsakdanjih
nevsecnostih. Ce sem srecal zdravni-

4 ke, sem imel veliko zadoStenje, ako

sem jih mogel draziti s svojo neje-
Vero,
»>Nekega dne boste Ze drugace go-

| vorili,c so mi rekli. Tmeli so prav.

Z zdravniSkimi knjigami se je za-
¢ela moja spreobrnitev. A ne z nji-
hovo vsebino, temved z udinkom, ki
s0 pa dosegle. Ko sem po kondani
vojni sprevidel, da se je moj stroj
obrabil in zacel ¢asih stavkali, sem
hotel najti v teh knjigah vzroke svo-

{ je bolezni in zdravila zanje. Takrat

sem bil zelo doslopen vplivom. Ko-
maj sem prebral popis bolezni, sem
ze zaCulil vse njihove simplome, An-
gleski humorisl Jerome K. Jerome

& pripoveduje, kako je pri ditanju ne-
8 ke zdravniske knjige odkril, da bo-

leha za vsemi v njej popisanimi bo-
leznimi. Le znakov nosetnosti je po-
greSal, a Se tega ni bil Cislo golov.
Jaz sem na sebi ugolovil razdiritev
srea, preslabo delovanje golinih Zlez,
prehud krvni pritisk in Se lisoé dru-
gih bolezni — vse hkratu. ViZek je
bilc pa vnetje slepida. Moral bi bil
potovati v Ameriko, ko sem zdajei
zatutil hude boledine na desni stra-
ni. Izradunal sem, da imam ravno e
komaj toliko ¢asa, da se dam pred

fl odhodom parnika operirali. Poiskal

sem znamenitogn kirurga, ki ga 3te-
jem med svoje najboljSe prijatelje.
Vestno me je preiskal, potlej je pa
dejal:

>Ni¥ hudega. O vnetju slepida ni
niti sledu.«

»0d kod pa potem te boledine?¢

& sem vprasal,

>Mislim, da je glavni vzrok vage
,bolezni* Zelja, da vam ne bi bilo
treba v Ameriko. Ko boste na ladji,
ne bo boletin nikjer veé.¢

Zgodilo se je, kakor je napovedal,
Gotovost le diagnoze je mnogo pri-
pomogla, da sem se z medicing spet
Kmalu potem sem zares
zbolel in nadel zdravnika po svoji vo-

d 1ji. Tedaj Zele sem videl, koliko po-

guma vlije bolniku odkril razgovor s
res nekaj
zna, kako ga pomiri in odpihne vse
oztadje mira in zaupanja, ki je brez
njega sleherno uspeino zdravljenje
nemogode. Toda nemara bo boljde,
¢e poskusim popisati, kakSen naj bo
szdravnik po moji voljic.

André

Maurois -
3

Ce naj mi zdravnik vlije zaupanje,
mora kot znanstvenik z znanostnimi
metodami preiskati c¢loveka in zdra-
viti bolezen, Verujem v analize; pre-
prican sem, da se da dognati, ali or-
ganizmu manjka te ali one snovi; ze-
lo mi je ustrezeno, ¢e mi zdravnik
predlozi primerjalno bilanco: vidis,
takle je bolni organ, takle pa nor-
malni — in ¢e je zdravniku ta rezul-
tat osnova njegovega zdravljenja. To-
da hkratu Zelim, da je moj zdravnik
umetnik in da se s fisto drugacnimi,
vprav nasproinimi metodami, z me-
todami modrijana in romanopisca,
posvelti proufevanju bolnika. Jalovo
je zatrjevati ¢loveku, da ni preiskava
ni¢ dognala. Zdravnik mora bolnika
pomiriti, kakor je tako imenilno sto-
ril moj kirurg, hkralu pa  odkriti
vzrok tozb. Cloveski slroj se vele-
bistveno razlikuje od vseh drugih
strojev; volja, strah, nevednost vpli-
vajo nanj, kakor alkohol, morfij ali
insulin. Dober zdravnik zdravi duha
preko telesa, toda tudi telo preko
duhd, Kakor vsak ¢lovek dejanj je
tudi on oportunist. Izprasuje prav to-
liko, kolikor sveluje; ve, da vsak ¢lo-
vek svojo naturo precej dobro pozna
in da se more zdravnik uéiti od bol-
nika kakor bolnik od zdravnika.
Tak zdravnik je v ¢asleh pri meni.

Kaksni so pa zdravniki, ki jih od-
klanjam?

Vsgem mogofim vrslam pripadajo.
Na primer zdravnik, ki bolnika ne
posluSa. Eden izmed najvedjih blago-
slovov, ko je ¢lovek bolan, je priloz-
nost, da lahko venomer o sebi go-
vori. Te srece zdravnik ne sme ukra-
sti ubogemu bolniku, Ko pacient za-
gleda zdravnika, hoée izrabili priloz-
nozt, da mu popise boledine, svoje
drobne neviefnosti, ki jih dotlej Zivi
dudi ni zaupal. Ce mu zdravnik za-
pove molk, ¢e nemara dolgovezno,
nemara abotno popisovanje, ki ven-
dar izvira iz neznanega strahu, ze-
haje ali celo prezirljivo preseka, za-
pusti v rani sirupeno in nevarno
Zelo. Zdravnik utegne biti pustuh, to-
da z bolniki mora biti dobrohoten.

Se mnogo hujsi je pa zdravnik, ki
govori o samem sebi. »Tifus?¢ rete.
»Kaj vam ne pride na um — kakSen
tifus neki! Tisto, kar sem jaz imel,
ko sem bil sedeminosemdesetega le-
ta Se asistent — to je bil tifus! Moj
sef je bil takral...¢ In nato se zaén:
povest brez konca in kraja. Ta nje-
gova povest ima dve hibi: prvié je
dogodasna, drugi¢ pa ne da holniku,
da bi govoril o svoji boiunni,)ii je
vendar v njegovih ofeh neskonéno
vaznejsa. Bolnik bo z zanimanjem
poslugal kvedjemu popisovanje bolez-
ni, ki so nevarnejie od njegove (da,
tasih celo z uzitkom poslusa), ker ga
pomiri. Ne; vsak zdravnik bi se mo-
ral vavnati po temle nadeln: zbuditi
mora v bolniku vtis, da ni zanj (za
zdraynika) nitesar vaznejSega na Sir-
nem svelu od pacienta, ki je bas pri
njem, in njegove bolezni,

Neznosni so tudi zdravniki, ki kar
razmelavajo okoli sebe tuje, neraz-
umljive besede, in mislijo, da so 2z
boleznijo Ze obradunali, &e ji dado
dolgo grsko ime.

Najnevarnej§i med vsemi vrstami
je pa tisli zdravnik, ki se je zaljubil

e slabge

»Kako se vam zdi ta slika?< vpra-

sa umetnik kritika,
»Hm... lahko bi bila slabZa.¢
»Oprostite,« odvrne uzaljeno slikar,

»vaga sodba se mi zdi nekoliko ostra.

Ali je ne bi malo popravili?¢ i
»Prav rad! Ne mor e biti slabSale
Potem pa ze!
»Ali imate spricevala
kjer ste doslej sluzili?«
spa Mico, ki se je prisla
sluzkinjo. :
»Ne, gospa,¢ odgovori prostoduino
Mica, >raztrgala sem jihl¢ >
sRaztrgali! Kako morete biti tako
prismojenils '
»E, gospa, ¢e bi jih videli, ne bi
tako govarilile i3

gospodinj,
vprasa go-

Doslovne
»Casih sem videl Ze lepSe dni, go-
spod,« potoZi nezaposlen delavee.
»Ze mogole,« odvrne ogovorjenec,
>Tudi jaz jih pomnim. Toda zdajle
res ne utegnem razpravljali o vre-
meni.g¢

Pa odejo fez ulesa...
Gospod Mrmolja pride k zdravniku,
»Gospod doktor, ali imate kakino
zdravilo za smréanje? Ves nesreden
sem; tako glasno smréim, da se Se
sam zbudim.«

»Ce je lako,c odgovori zdravnik,
»bi vam sveloval, da gresle v drugo
sobg spat.«

Smola

»Ali je res, da se je vaSa zaroden=
ka prejsnji teden porodila?¢

»Res.¢

»Tak$na smolal«

sRes!g

»Koga je pa vzela®¢

»Mene.

Zakonski dvogovor
»KakZen osel sem bil, ko sem lo
vzelle zavpije srdito moZ.
>Mislis, da fega nisem vedela%¢ ga
zavrne Zena. »In jaz nesrefnica sem
upala, da te bom popravila!¢

Prenos po radin
>Drevi bo prenos radijske revije.
Pravijo, da nastopi kar sto plesalkl
Ali boste poslusali, gospod Mrna%?¢
»Niti na um mj ne pridel«
»Zakaj ne?¢

yKer se mi takino posluSanje tako

zdi, kakor ¢e bi me kdo hotel nasititi
& pripovedovanjem o kosilu, namestu
da bi mj ga prinesel na mizo.g

Moderen oglas
>Mlad gospod, ki bi se rad oZenil,
iSfe slarejfega in izkuSenega gospo-
da, da mu izbije to misel iz glave.c
Definicija
Ucitelj: »Koga iménujemo odras-
lega Cloveka?¢
UGenec: 30drasel ¢lovek je tak, ki
zgoraj in spodaj ni¢ vel ne rase,
temved samo fe v sredic
I R M AT RIS T SR

v to ali onp kemicno snov, od katere
pritakuje reSilve za vse bolezni, ali
pa v kakino malo znano Zlezo, ka-
tere slabo delovanje naj bi bilo vzrok
jetike, starostne oslabelosti, revme in
kaj vem cesa §e.

Bog obvaruj bolnike takih eno=
stranskih zdravnikov! PoSlje naj jim
rajii smotrenega, razumevanja polne-
ga in potrpelljivega zdravnika, ki je
dognal notranjo zvezo med znanostjo

in umetnostjo, med diagnozo In so<

Culjem.

ponujat za,

i
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Ljubezenski roman
Johana Salvatorja

Nadaljevanje s 6. slrani

je zanj izgubilo sleherno ceno. Sam
sebi se je zazdel Ziv mrlic. Da mu
ne bi bilo treba ved razmisljati, se je
spel vrgel v pijaco. In tako so mu
minevali dnevi, tedni in meseci v
represtani oblasli alkohola.,

*

Casih, v redkih bistrih trenutkih,
se je spommil peSfice svojih prija-
teljev, ki jih je pustil na Dunaju.
Tako sam je bil, da je koprnel po
druzbi, Ker ni mogel priti drugade z
njimi v stik, jim je pisal. Toda odgo-
vora ni dobil. Nadvojvoda, ki je na
dvoru v nemilosti, nadvojvoda, ki se
ukvarja z revolucionarnimi idejami,
ie nevaren Clovek ter utegne samo
kompromitirati tistega, ki bi mu
pisal...

Molk prijateljev je bil za nadvoj-
vodo najhujsi udaree. Bilo mu je ka-
kor ¢loveku, ki plava nad prepadom.
Njegovi prsti se krdevito oklepajo re-
silne skale, toda dolgo ne bodo vet
vzdrzali in polem ga bo pogollnila
¢rna globina. Prepad je pozabljenje.
Ljudje so ga zafeli pozabljati kakor
da bj bil umrl..

*

Ko neke noéi ni mogel zaspali, jo
sklenil pod vplivom alkohola in ob-
upa, da pojde v Bolgarijo. Tam so
se ravno takrat dajali, ker se niso
mogli zediniti, kdo naj zasede izpraz-
njeni prestol. Zakaj ne bi on postal
bolgarski car? — — —

Se tisto no¢ je pisal prestolona-
sledniku Rudolfu, ki ga je z niim ve-
zalo staro in iskreno prijateljstvo. V
pismu mu je sporolil svoj sklep.

s»Zmesalo se mu jele¢ je z grozo
vzkliknil Rudolf, ko je prebral pismo.
Nesreéni nadvojvoda se mu je smi-
lil. Mora ga resiti! Le kako? Pred
vsem se mora najprej vrniti na Du-
naj!

Preslolonaslednik je Sel k cesarju,
mu v najmradénejiih barvah naslikal
nadvojvodovo obupno dusevno stanje
in ga prosil, naj mu odpusti, Cesar
ie Zze hotel odnehali, ko je pa sligal,
da misli nadvojvoda Johan Salvator
na bolgarskj prestol, je srd v njem
Se huje vzkipel.

»Pregnanstvo je zanj e premajhna
pokorale je zavpil. »Moram ga 3¢
slroZze kaznovatile

Se tisti dan je groiznjo izvrsil: od-
etavil je nadvojvodo od poveljnistva
drugega topniskega polka.

To je bila zanj okrulna kazen.
Obéutneje nadvojvode res ni Dbilo
mocéi zadeti, saj je zelo ljubil svoj

polk in bil ponosen na poveljnistvo,
Cesar je bil udarec pravilno preracu-
nal...

Nadvojvoda je junasko in s stisnje-
nimi zobmi sprejel to poniZanje, »To
ie konecl...¢ je zamrmral.

Med njim in dvorom je zazijal pre-
pad. In v njem je dozorel sklep, da
za zmeraj zapusti vojsko in obrne
dvoru hrbet,

Odpeljal se je na svoj grad Orlh
na bregu Gmundenskega jezera. Pro-
slost je zanj umrla. Izpremenila se je
bila v kupéek pepela in pokril jo je
¢rn nagrobni napis. Zdaj se je zacelo

drugo, novo Zivljenje. Nadvojvoda je
sklenil postati navaden drZavljan,
delali od zore do mraka kakor kmet
in ni¢ ved misliti na preteklost...
Novi nafin zivljenja je nadvojvodi
prijal. Delal je v evetliénjaku in na
vriu, éasih je pa stopil v gozd na lov.
Tam v gozdu je nekod slucajno sre-
¢al zensko, ki je imela v njegovem
zivljenju igrali veliko vlogo. Do tega
sretanja je igrala Ze mnogo vlog —
saj je bila gledaliZka igralka — toda
v tej novi vlogi je bila plaha in bo-
jeca kakor zacelnica,
Se nadaljuje v prihodnji Slevilli

Malo drazji recepti

Casih bi gospodinje rade pripravile kaj okusnejSega, kar ni za vsak
dan. Evo Vam danes nekaj taksnih receptov. Jedi, pripravijene po
njih, so boljSe od vsakdanjih, a seveda tudi nekoliko draZje

Poprovo meso

Za tri osebe, Pol kile pljuéne
peéenke ali roastbeal zreiemo na
majhne zrezke, potoltemo na obeh
plateh, solimo in popramo ler jih v
razbeljeni masli hitro popefemo, da
zarumene. V ostali masli oprazimo
zlico sesekljane ¢ebule, dodamo malo
moke in prilijemo &etrt litra vode.
V to omako denemo Se Sfepec popra
in dusimo meso do mehkega, Preden
jed serviramo, zacinimo omako ¢ z
zlico kisle smetane,

Papriéna pefenka

Za tri osebe. Sestdeset dek
govedine (plete) solimo, potresemo
s sesekljano zelenjavo in Cebulo, po-
lijemo s 4 dekami masti in pedemo
v pecnici, dokler meso lepo ne zarja-
vi. Nato vzamemo pedenko iz ko-
zice, v njen sok pa vmeSamo majhno
zlico sladke paprike in poldrugo ve-
liko zlico moke, H koncu zalijemo s
pol litra vode. Ko je omaka prevreta,

izpadanje las in prhljaj

preprefi samo znano sredstvo Voda iz
kopriv. Lasje postanejo spet buini, vrne
se jim lesk in postanejo popolnomg zdra-
vi, ¢e jo redno dvakrat na teden upo-
rabljate. 1 steklenica z navodilom stane
Din 80°'—. Po podli razpoSilia parfumerija
Nobilior. Zagreb, Tlica 84,

Lepe dekiiSke prsi

dobi lahko vsaka Zena tudi ¢ najteZjih
sluéajih Ze v cratkem fasu, fe se masira
s Cudeinim eliksirjemn Bau-de-Lahore. —
1 steklenica z natantnim navodilom slane
Din 40'—. Po poSti razpodilia parfumerija
Nobilior. Zagreb. Ilica 84.

Resitey krizanke &t 12
Vodoravno, po vwvrsti: brv, kad,
baer, rana, es, v, o, on, r, varna, t, ab,
r, i, ko, Coln, klin, rja, alt,

Diake, cenj. dame!

na licu itd. Vas Zenirajo, lwmjjo Vam
lepoto, eleganco in srameiljivost,

»Venerac eliksir Vas reli v par
sekundah, brez boletin, brez opas-
nosti vseh nepolrehnih dlak.

Narofite & danes lepo diSeli
»Venerae eliksir, ne ho Vam #al.

Dobi se ali po poiti poflje:

1 stekl. za Din 10*- (predplaéilo),
na povzelje 18—, dve Din 28—,
tri Din 38—.

COTIC RUDOLF, Ljubljana Vil

JanZeva 27 (prej Kamniska 10a)

Din 1000~ platam

ako Vam »Radio Balzame¢ ne od-
strani kurjih ofes, bradavie, trde
koze, bul itd.

Ze dalj fasa nisem nié narotil,
ker ljudje poskuiajo raznovrst-
na sredsiva, a sedaj so se pre-
prifali, da je Vad preparat Se
najboljsi, in ga zopet zahtevajo.
Frane Maéek, ¢evljarna, Dol
Logatec.

Zahtevajte povsod v VaSem interesu

samo @*Radio DBalzame. Dobi se ali

po posti poslje: 1 lontek za Din 10

(predplagilo). Na povzetje Din 18—,
dva 28'—, tri Din 38'—.

RUDOLF COTIC, Ljubljana Vii

Janfeva 27 (prej Kamniika 10a)

io polijemo Cez petenko, ki jo dusi-
mo v tej omaki, dokler se ne zmehda.
Meso zrefemo v primerne kose, oma-
ko pasiramo ter vimesamo v odeedek
osminko litra kisle smetane in s tem
polijemo pedenko, <

—_———

Gospodinga mora vedeti:

Bencina nikoli ne prinaSajte v ku-
hinjo. Ne hodite s cigareto v bliZino,
ne odpirajte steklenice preblizu pe-
trolejke ali svede. Beneinski vzduhi,
ki uhajajo iz sleklenice, se kaj radi
vnamejo. Zato: pozor!

Koinate rokavice perite previdno
v benecinu. Najboljse je, &e opravile
to delo blizu okna, na dvoriiéu ali
na mostoviu. Pazite, da ne pride
kadilee blizu. Kadar perete rokavice
v bencinu, dolijle ledeno mrzle vode.
Nikar jih ne grejte pri topli peti, a
tudi rokaviec ne obesajle v kuhinjo
nad Stedilnik, da se osuse, Bencin
itak hitro izhlapi. Roke si pa ogre-
jete, ¢e sédete nanje,

GROF MONTE-CRISTO

Nadaljevanje s 7, strani

Voz ga odpelje naravnost pred
stanovanje kraljevskega proku~
ratorja.

Uro nato zavije isti voz prohi
ulici Fontaine-Saint- Georges in
se ustavi pred Stev. 5. Tam je sta~
noval lord Wilmore. Tujec je bil
lorda pismeno prosil za sestanek
in le-ta mu ga je doloé¢il za de-~
seto uro. Ko se odposlanec po-
licijskega prefekla oglasi deset
minut pred deseto, mu povedo, da
se lord Wilmore, drugace po~
osebljena tocnost, Se ni vrnil,
vendar bo zanesliivo ob desetih
Ze nazaj.

Tujec je c¢akal v sprejemnici
Cez deset minut za¢ne biti deset;
pri petem udarcu se odpro vrata
in na pragu se prikaze lord Wil~
more. Bil je prej visoke kakor
srednje postave, z redkimi rdec¢~
kastimi zalizci, belo polijo in pla~
vimi, Ze sivecimi lasmi. Oblecen
je bil na pristno angleski nacin,
to se pravi, imel je visnjev frak z
zlatimi gumbi in visokim Sivanim

Vabimo Vas k nakupu v
najcenejsi oblatilnici

A. Presker

Sv. Pelra cesia 1%
e N B T S R

ovratnikom, kakrine so nosili
leta 1811. Njegov telovnik je bil
bel, hla¢e pa najman) za tri palce
prekratke,

Niegove prve besede so biles:

»Gotovo veste, gospod, da ne
govorim francoski.«

»Vem vsaj to, da neradi govo~
rite,« odvrne prefektov odposla~
nec.

Dopisna Sola

Nemé&cino, esperanfo in sloven~
§¢ino pouluje pismenim pofom
Jezikovna dopisna Sola na Jese-~
nicah (Gorenjsko). U&nina nizka.

B TR TG T T T O St
Zahtevajte prospekt. PriloZite
znamko za odgovor.

ste se napotili, ako greste izbrat
blago za obleko, pla’é kostfum
in manufakturo sploh k fvrdki

NOVAK, LIUBLIANA

Kongresni trg 15 - pri nunski cerkvi

Nag%e nove znizane cene:

a Din 8—

. 4 Din 10— 14—
Volneno blago za obleke a Din 22°—, 35'—
Volneno blago za plas¢e a Din 72'—, 98'—

Flanela za perilo . . . .
Barhent za obleke . ,

Ogromna izbira

- ‘1

-
L

_ Da me pozabim

Se danes moram poslati naro&~
nino za ,DruZinski T

Lfd

Izdaja za konzoreij »DruZinskega tednika< K. BraluSa, vovinar; urejuje in odgovarja Hugo Kern, novinar; lska tiskarna Merkur d, d, g Ljubljani;
ra liskarno odgovarja O, Mihalek, vsi v Ljubljani,



